குறிஞ்சிப்‌ பாட்ட ௨௮௩ 


டால்‌ தமைலி உயிர்‌ வாழமாட்டாள்‌. என்றும்‌ அச்சத்‌ 
சாறும்‌ செவிலி இதனை யதிர்தால்‌ என்ன சேருமோ என்‌: 
னம்‌ அச்சத்தாலும்‌ இன்னது சொல்வதென்று சொற்றா 
மல்‌ வருக்துகின்றாள்‌., அச்சம்‌ மிகுர்த அவளுடைய வருத்‌ 
த்திற்குப்‌ பேரசசர்‌ இருலர்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ மூரண்‌: 
பட்டுப்‌ போர்‌ சிகழ்த்தும்‌ இடர்க்காலத்தில்‌ அவ்லிருவரை 
யும்‌ சமாதானப்‌ படுத்த முயலும்‌ அறிவுடைய சான்றோர்‌. 
அவ்கிருவருள்ளத்‌தம்‌ வெறுப்புத்‌ தோன்றாசபடி ௮ஞ்9. 
பொழுகும்‌ முறையினை. இவ்வாசிரியர்‌ உவமையாச, 
சாட்டென்றார்‌. ப இகல்மீச்சடவும்‌. இருபெரு வேர்தர்‌ 
விளையிடை சின்ற சான்றோர்போல இருபேசச்சமோடு 
யாணும்‌ ஆற்றலேன்‌.? என வரும்‌ இவ்வுவமை சபிலசது. 
அரசியற்பயித்தியை யறியுறுத்துவதாகும்‌. பாசி, 
வேளின்‌ தோழசாய்‌ வாழ்க்க கபிலர்‌ வேக்தர்பலர்‌ மேற்‌: 
கொண்ட போர்சிகழ்ச்செளுக்ிடையே தூதாகச்‌ சென்று 
பலமுறை சமாதானஞ்‌ செய்திருப்பசாசலின்‌ அல்லாத. 
தூது செல்வோர்‌ இருசாசார்க்கும்‌ அஞ்9ி யொழுகுமியல்‌. 
பினைத்‌ தோழியின்‌. “்சத்தி்கு உவமையாக எடுத்‌. 
இசைத்தார்‌. கன்றுக விளைந்து முற்றிய இளைக்கதிர்‌ 
மேனோக்கித்‌ தலை வளந்து சாழ்தற்கு, யானை மூல்வலைத்‌ 
இன்றற்கு. மேனொக்கி வளைத்த அதிக்கை பின்னர்ச்‌. 
சொம்பினிடத்தே தாழ்ச்‌.து. இறல்குதலை இவ்வாடிரியர்‌ 
உவமையாசச்‌ சாட்டியுள்ளார்‌. 

* இதத்கொன்‌ தெடுவெழிச்க்கு அனத்த யசனை: 

முத்தாச்‌ மரும்மின்‌ இதங்குகை கடும்ம. 

அல்த்தலை வாய்ல பூவிது; ச்‌ பெருங்குரல்‌. 

தகம்‌ சிறுத்‌ 5 
என இவ்வாசிரியர்‌ கூதிய உவமையால்‌ இனைச்சுதிசின்‌ 
செழுமையும்‌ கதிரின்சண்‌ இனை செருமல்‌ சிரம்பியுள்ள. 
மையும்‌ ஈன்கு புலனும்‌, சுனையில்‌ நீராடிய தலைகிகின்‌ 
பொன்னிற முதலே. சனைந்து சாழ்க்துபடிக்த கருள்‌ 
கூத்தலுக்குப்‌ பொள்னிலேப இத்த இழைத்த 8ீலமணியை 
யுவமை கூறிய இறம்‌ லியர்து பாராட்டுதற்‌ குரியதாம்‌,, 
ஈல்தூழின்‌ செயலால்‌ தலைவியைக்‌ சாண கிறாம்பிய தலை: 

















உ௮ச பத்தப்பாட்டுச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌: 


துச்கு வேறு புலத்துள்ள புதிய பசுவைக்கண்டு அணைய 
வரும்‌ விடையை உவமையாகக்‌ கூறியது, தலைவனுள்ள த்து: 
அன்பினால்‌ எழுத்த வேட்சையினையும்‌ அவன பெருமிதச்‌ 
தோற்றத்தையும்‌ ஈன்கு புலப்படுத்துலதாம்‌. கூற்றென 
வத்த... மதயானையை. சண்டு உமிர்பிழைத்தற்குரிய 
இடத்தையுணராது தலைவனைப்‌ பாதுசாவலாகச்‌ சார்ந்து. 
ஈடச்சமூற்ற மசனிர்ச்குத்‌ செய்வம்‌ ஆவே௫ித்து ஈடுக்கும்‌ 
மயிலை புவமையாகச்‌ கூதியுள்ளார்‌. தெய்வம்‌ ஆலே௫த்த 
மகில்‌ தன்னுணர்வு அறவே சிஸ்கப்பெறாது தெய்வவுணர்‌ 
லில்‌ தான்‌ சார்ந்அலிடுகலோ அன்‌ தித்‌ தன்னுணர்வு பீளப்‌: 
பெற்அத்‌ தான்‌ தனித்த கிற்றலோ என்னுமிவற்றுள்‌ ஒரு 
பாற்படாது அஞ்சி ஈடுக்குமாறுபோல இம்‌ மகளிரும்‌ 
தங்களைக்‌ சாப்பாற்‌அதற்‌ குரியோன்‌ தலைவனே. என: 
வளை முழுதும்‌ சாசாமல்‌ இதிது காணி யொ.ம்டயும்‌ 
தாம்‌. தனியே பிழைத்த சிற்றற்பெலாத அவன அ பா.அ 
காவலை வேண்டி.யணுடுபும்‌ ஒருபாற்‌ படாஅ அஞ்ச ஈடும்‌. 
னர்‌. என, விளச்னெமை உய்த்துணர்தற்‌ கூரியதாம்‌. 
மலைச்சாரலீல்‌. சனையின்சன்‌ ஒழுயெ தேறலை சீரெனச்‌ 
க௬.இப்‌ பருஓய மகில்‌ களிப்பில்‌ சளர்வ.தற்குச்‌ கழாய்க்‌ 
கயிற்திலே ஆகின்ற பெண்‌ தாளத்திற்கு ஆற்று.து களர்‌ 
அதனை உவமையாகச்‌ கூதியது. அவ்வழகெ காட்டியினை 
சம்‌ மனச்சண்முன்‌ சிலைபெறச்‌ செய்டன்றது. இற்செதிக்‌ 
சப்பட்டுத்‌ தலைவளைச்‌ காணப்பெறு.து அவன்‌ வரும்‌ வழியி 
அள்ள இடையூறுகளை எண்ணி வருந்தும்‌ தலைவிக்கு வலையி 
லகப்பட்டு வருந்தும்‌ மயிலை உவமையாகக்‌ காட்டிய, 
தலைலியின்‌ தன்பமிகுதியை ஈன்கு புலப்படுத்துவதாம்‌, 
இவ்வருத்த மிகுதியால்‌ சண்ணீர்‌ மல்க இமை சோர்ந்து: 
கலக்கும்‌ தலைலியின்‌ சண்களுக்குப்‌ பெருக்துனி வெறிக்கு. 
பெய்த மழையினாற்‌ தைக்கு ழந்த மலரை உவ. 
மீத்த௫ உள்ளத்தை புருக்கும்‌ ீர்மையதாம்‌, இவ்வாறே. 
இக்‌ குறிஞ்சிப்பாட்டின்சன்‌. அமைச்ச. உவமைகளெல்‌ 
ஸாம்‌ “உவமையும்‌ பொருளூம்‌ ஒ.த்தல்‌ வேண்டும்‌! (உலம-8) 
எனத்‌ தொக்சாப்பியனர்‌ கூ.றிபவானு உவமானமும்‌ உவ 
'மேயமும்‌ ஒத்தமைர்‌ ள்ளன என்று உலகத்தார்‌ ம௰ழ்க்து. 














குறிஞ்சிப்‌ பாட்ட உடு. 


போற்றும்வண்ணம்‌ அமைந்துள்ளமை கற்போர்க்குப்‌ 
பெரு விருந்தாகும்‌. 


*0வ௮ பல்துருலித்‌ சடவுள்‌,! என்ற தொடாமல்‌. 
,சமிழர்‌ வழிபட்ட சடவுளின்‌ இயல்பினை ஓல்வாிரியர்‌ 
அதிவுஅத்தவன்றார்‌. உலசமச்சள்‌ சங்கள்‌ ங்கள்‌ விருப்‌: 
பத்தித்சேற்ப அமைத்து வழிபடும்‌ எல்லாத்‌ தெய்வவடிகம்‌ 
களும்‌ முழுமுதகற்பொருளாய்‌ விஎல்கும்‌ ஒரு சடவுளுச்‌ 

சிய பல வடிவங்களே என மேற்காட்டிய தொடரால்‌ 
'சபிலர்‌ ௮ திவுற.த்தனமை சாணலாம்‌. இவ்வுண்மை, 
ஆலமுங்‌ கடம்யும்‌ தல்யாத்து நடுவும்‌. 
கால்வழக்‌ குதிரலக்‌ குன்றமும்‌ பிறவும்‌. 
அல்வலைமேய வேதுவேது பெயரின்‌: 
எல்வலி ஜேயும்‌ தே. (சீமான்‌), 
எனக்‌ சவெனிளவெயினனர்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ இறைவனைப்‌: 
போற்அதலால்‌ இனி விளங்கும்‌. அச்சாலத்‌ சமிழ்மச்ச 
டைய குடும்ப இயல்பு, வழிபாட்டுமுறை, திருகிழாச்‌. 
சப்பு, போர்முறை, மணமுறை, அணிவகை, வாழ்க்கைச்‌: 
பிற சாதனங்கள்‌, என்பவற்றைப்‌ பத்திய குறிப்புச்‌ 
டல்‌ இச்ருதிஞ்சப்பாட்டில்‌ ஆங்காங்கே ட்டு, 
செல்லும்‌ முறையால்‌ சமிலர்‌ பெருமான்‌ 
முகத்தை உயிரோகியஞ்‌ செய்து சாட்டேன்றூர்‌. 
பாட்டின்‌ சொற்களெல்லாம்‌சலவெழுத்துச்சளாலான 9௮ 
9௮ சொற்களேயாம்‌, ஏறக்குறைய 
சாற்பது சொழற்சளாலியன்ற இச்குறி 
என்பது போன்ற ஒன்றிரண்டு வடசொற்களைத்‌ தலி 
மற்றவையெல்லாம்‌ தூய செர்தமிழ்ச்‌ சொற்களேயாம்‌, 



















சொல்லின்‌ இனிமையும்‌ எளிமையும்‌ பொருளாழமும்‌. 
(மைந்த இக்குறிஞ்சிப்பாட்டிற்கு முதல்‌ முதல்‌ உரை: 
கடக்‌ ன்‌ ஈச்சினார்ச்செொயராகார்‌.. பத்துப்‌ 
யாட்‌, சலித்தொசை என்னும்‌ சல்சலிலச்‌பெல்‌ சரக்கு 
ஈச்சஞுர்ச்‌இனியர்‌ எழுதிய உணைகில்காதிருப்பின்‌ இச்‌ 
காலத்தார்‌. அவற்றின்‌. பொருள்‌ ஈ யல்லாம்‌. 








௨௮௬... -பத்துப்பாட்டுச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 


அதிக்து மடழ்தல்‌ அத்தனை எளிய செயலன்றாம்‌. இளம்‌ 
பூசணர்‌, பேராசிரியர்‌, சேனாவரையர்‌, பரிமேலழகர்‌, செய்‌: 
வச்சிலையார்‌ முதலிய உரையாசிரியர்‌ எல்லாருள்ளும்‌ தாய்‌ 
மொழியாலயெ சமிழ்மொழியில்‌ அளவிலாப்‌ பற்றுவைத்‌ 
தத்‌ தொண்டுசெய்த பெருமை ஆரியர்‌ கச்சினார்க்‌வி. 
'யர்ச்கே இறப்புரிமையுடையதாகும்‌, இவர்‌ சொற்களை 
மாட்டேற்திப்‌ பொருள்‌ கூறியலிடல்களிற்‌ சில. ,ஆூரியர்‌. 
சுருத்தொடு முரணுதல்‌ ஒன்றே கரத இவ்வாசிரியருடைய 
உரைத்இிறனையும்‌ சுவைகலல்களையும்‌ உணராது நெலழ்க்து 
போதல்‌ தமிழ்‌ பயில்வார்ச்கு ௮டாச செயலாம்‌, செய்யுளி, 
ள்ள தொடர்களை மாட்டேற்றிக்கொண்டு இவர்‌ கூறிய 
உசைப்பகுதியைச்‌ சொற்டெக்கை முறையே சாம்‌ 
இயைச்‌த கோச்ினால்‌ நூலாசிரியர்‌ ஈருதிய பொருள்‌. 
நேரிஇற்‌ புலைல்‌ காணலாம்‌. *இருவேம்‌ ஆய்ந்த மன்றல்‌". 
என்னுக்‌ தொடர்ச்சுத்‌, “தலைவனும்‌ யானும்‌, பெருமையும்‌: 
உசனும்‌, அச்சமும்‌ காணும்‌ சுருல்யெ கிலையாத்‌ பிறந்த 
மணம்‌ * என்றும்‌ “அகலிருவானம்‌' என்பதற்கு * ஏனைப்‌: 
பூதங்கள்‌ லிரிதற்குக்‌ காரணமான கரிய ஆகாயம்‌! என்றும்‌. 
ஈச்சினார்ச்சனியர்‌ பொருள்‌ கூறுகின்றார்‌. இவ்கிரு, 
தொடர்ச்கும்‌ மற்றவர்கள்‌ பொருள்கூற சேர்ந்தால்‌ * தலை. 
வனும்‌ யானும்‌ ஆசாய்க்து நிச்சயித்த மணம்‌! என்றும்‌. 
“ழசன்று விரிந்த பெரிய ஆகாயம்‌! என்றும்‌ முறையே. 
பொருள்‌ கூறியிருப்பச்‌, இவ்வாறு எவிதிற்‌ பொருள்படும்‌. 
இத்தொடர்களுக்கு மேற்காட்டியலாறு நுண்பொருள்‌: 
கூறியது ஈச்சினார்க்னியாது றண்ணறிவின்‌. மாட்சியின்‌ 
இனி கிளக்குவதாகும்‌. இல்லனம்‌ தம்‌ புலமைத்திறத்‌. 
தால்‌ சச்சினார்கி௰ர்‌ கூறிய உரைகல்‌ சளையெல்காம்‌. 
இடைலிடா௮ படி.த்தன்புஅதல்‌ தமிழ்ப்புலவர்‌ கடனாகும்‌. 
இக்குறிஞ்டிப்‌ பாட்டின்‌ இஅஇியில்தோழி கூறுவதாக 

அழவெ வெண்பாவொன்று அமைந்துள்ள ௮. 

| தன்குத்தம்‌ இல்கீ, திரைதொடியும்‌ பண்புடையன்‌. 

'என்குத்தம்‌ யாதும்‌ உணச்களேன்‌டபொன்குத்து 

அருவி கொழிக்கும்‌ அணிமலை தாடன்‌: 

தெசியுங்கால்‌ தய இலன்‌... 














குறிஞ்சிப்‌ பாட்ட உள 


ம்‌. இளையோர்‌ விளையாடி. த்தொழில்‌. 
செய்தால்தான்‌ அவர்களுடைய உள்ளமும்‌ உடலும்‌ ௨௮, 
பெறும்‌ என்ற எண்ணத்தால்‌ தாயாக 4 எங்களைத்‌ இனைப்‌: 
புனக்சாத்து விக்யாடி வப்‌ பணித்தாம்‌... ஆதலின்‌ கின்‌ 
பால்‌ ஒரு சிறிதும்‌ சுத்றமில்லை என்பான்‌, “நின்‌ குற்றம்‌. 
இல்லை)! எனர்‌ செலிலியை சோச்ர்‌ உறினாள்‌, கின்‌ ஏவல்‌. 
வழியொமுகும்‌ ககுதியுடையவனாகிய அலைகியும்‌ கின்‌ கருச்‌ 
இன்படியே இளைப்புனச்திற்‌ இளிகடிக்து. அருலியாடியும்‌. 
சளைகுடைர்தும்‌ பூக்கொய்தும்‌ லிர்யாடினளா.தலின்‌ 
அவளும்‌ தனக்குரிய பெண்மை௰்குணங்களில்‌ ஒரு சிதிம்‌. 
குறையுடையாளல்லள்‌ என்பாள்‌, *சிமைசொடியும்‌ பண்‌: 
புடையன்‌)! என்றாள்‌. தலைலியின்‌ நிழல்போன்று அவளைப்‌: 
பிசியா.அ யானும்‌ உடனிருர்சேன்‌ ஆதலின்‌ ஏதாவது என்‌: 
பாற்‌. குற்தமிருச்குமானால்‌ ௮.அவும்‌ என்‌ கெஞ்சதிய 
கிசழ்க்ததன்று என்பாள்‌, * என்‌ குற்றம்‌ யானும்‌ உணர்‌: 
கலன்‌,” எனப்‌ பணிந்த மொழியாற்‌ பொறுத்தருள. 
வேண்டிஞன்‌. எதிர்பாராத. வசையில்‌ எங்களுக்கு. 
கேர்க்த இடையூறகற்றி எங்களை யுய்வித்த அழுயெ மலை. 
காட்டிற்குரியனாகய தலைவன்‌ வேட்டைத்தொழில்‌ மே, 
கொண்டு வரும்வழியில்‌ தலைவியை யெதிர்ப்பட்டானாகலி, 
ஆரசய்ச்து பார்க்குங்கால்‌ அவனும்‌ குற்தமூடையானல்லன்‌. 
என்பாள்‌, *பொன்குற்‌௮, அருவிகொழிக்கும்‌ அணிமலை 
நாடன்‌ தெரியுங்கால்‌ தீயது இலன்‌, என்றாள்‌. எனவே. 
ஈம்‌ அனைவருடைய சருத்இன்றியும்‌ எ இர்பாசா.அ கிகழ்ர்த 
இவ்கிருவருடைய உறலினை அறத்தொடு பொருந்திய கல்‌. 
இரழின்‌ செயலாஃக்‌ கருதயமைதலே சச்சசென்று தோழி 
செகிலிக்கு அறத்தொடு கின்றமை புலனாம்‌. பொன்னைப்‌. 
பொடியாக்கிக்‌ சொழிக்கும்‌ அருவியினைய/டைய மலைக்குத்‌ 
(தலைவன்‌ எனவே அவன்‌ செல்வத்தாற்‌ குறைவிலன்‌ என்‌ 
பதம்‌ தாய்க்கு அதிவித்தவாறுயிற்று, 




















இவ்வாறு தோழி அதத்தொடுகிற்கக்‌ சேட்ட செகிலி 
யானவள்‌, இம்மறையை ஈற்றுய்ச்குத்‌ தெரிலிப்பான்‌ என்‌: 
அம்‌, கத்நுய்‌ தன்‌ சணவனுக்கும்‌ புதல்வர்களுக்கும்‌ குறிப்‌. 
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௨௮௮... பத்துப்பாட்டுச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌: 


யாக. வுணர்த்துலாள்‌. என்றும்‌ பின்னர்ப்‌ பெற்றோர்‌. 
'கொடுப்பத்‌ தலைவன்‌ தலைவியை மணர்‌.துகொண்டு இல்லறம்‌ 
சிகழ்த்‌.தவன்‌ என்றும்‌ பிரசத்த மன்னன்‌ உய்த்துணர்க்து. 
கொள்ளும்படி இக்குறிஞ்சிப்பாட்டு அமைர்துள்ளமை. 
கிளைச்‌ அ மடழ்தற்பாலதாம்‌. 


இஅுசாறும்‌ கூறியவாற்றால்‌ அரிய அரசன்‌ பிரகத்தன்‌. 
என்பாஸனுக்கு அருந்தமிழ்க்‌ களவொழுக்கமாயெ அன்பி. 
ளேர்திணேயொழுகலாற்றின்‌ உயர்வினை. அறிவுறுத்து முக. 

காடக வழக்கும்‌ உலயெல்‌ வழக்ினும்‌ பாடல்‌ 
சான்ற புலனெறி வழக்சமாசப்‌ பொய்யா வாய்மொழிச்‌ 
சுபிலர்‌ என்னும்‌ புலவர்பெருமானால்‌ இறைவன்‌ உயர்மதற்‌: 
கூடலின்‌ ஆராய்க்த ஒண்‌ திர்கமிழின்‌ இலக்யெச்‌ சாயலாக: 
'இயற்றப்பெற்றஅ இச்குறிஞ்சிப்‌ பாட்டென்ப.அ ஒருவாறு 
புலனாதல்‌ காணலாம்‌. 





௯. பட்டினப்‌ பாலை. 
(ஆ. அருளப்பன்‌, பி. ஏ., பாளையங்கோட்டை] 


சம்‌ செக்சமிழ்ப்‌ பழம்‌ பெரும்‌ புலவருள்‌ ஒருவசாய 
கடியலூர்‌ உருத்இிரல்‌ சண்ணனர்‌ பாடிய பட்டிணப்பாலை 
யததுப்பாட்டுள்‌. ஒன்பதாவது, பண்டுசொட்டு இன்று 
காறும்‌ புலவர்‌ புசவலமைப்‌ பாடுதல்‌ உண்டு, அல்லனம்‌. 
பாடிப்‌ புகழ்தற்கு அவர்கள்‌ பல்வேறு முறைகளைக்‌. 
கொண்டார்கள்‌... முற்காலப்‌ புலவர்கள்‌. புறப்பொருள்‌: 
சதறைசளிறும்‌ பிற்காலப்‌ புலவர்கள்‌ பசணி முதலிய பிரபர்‌ 
தங்களிலும்‌ வைத்து ஏற்‌ .தல்‌ பெரும்பான்மை, 


இலர்‌ சோழ மன்னன்‌ இருமாவைவளைப்‌ பாெத்கும்‌ 
சையாண்டுள்ள முறை அருமை வாய்க்கது, அரசிருக்கை 
ஈுகசாசிய சாலிரிப்பூம்பட்டினத்‌.தர்‌ இறப்பை. விளங்கச்‌ 
கூறி, அவனது வெய்ய வேலின்‌ தன்மையையும்‌ செய்ய 
கோலின்‌ சண்மையையும்‌ எடுத்தியம்புறூர்‌. 





செல்வப்‌ பொருள்‌ ஈட்தத்‌ பொருட்டுத்‌ தன்‌ தலைவி 
பைப்‌ பிரிய எண்ணிய தலைவன்‌. கூற்றுக. இப்புகமுசை 
அமைக்‌ இருப்ப ௫, அருங்கனிக்கு கழுகதேன்‌. கூட்டியது. 
போலாயிற்று, பிரிதல்‌ அகப்பொருள்‌ இலக்கயததல்‌. 
பாலைத்‌ இணையாகும்‌.. 
:ஓட்டாச்‌ ச.தம்மீன்‌ பட்டினம்‌ யெதிதும்‌ 

கசக்கல்‌ கூத்தல்‌ வயல்கிழை வெழில: 

வர்ரேன்‌ வாழிய தெஞ்சே 

தகுமா வனவன்‌ தெல்வர்க்‌ கொக்கிய 

கேதும்‌ வெய்ய கானமவன்‌. 

கோகிதத்‌ தண்ணீல தடமென்‌ 00) 








“என்றும்‌. எவ்வகையிலும்‌ முட்டுப்படாமல்‌ ப, 
அகச்‌ நெப்புச்சளையும்‌ பெற்றதாய காகிரிப்பூம்பட்டின த்‌ 
ஆதயே பெறினும்‌, சீண்ட கரிய கூந்தலையும விளலரும்‌. 
அணிகலன்களையும்‌. பூண்ட என்‌ தலைவியைத்‌ சனியாக. 
இருச்சலிட்டு செஞ்சே | வரமாட்டேன்‌. சீ போய்‌ வாழ்கா 











௨௬௦... பத்தப்பாட்டூச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 


யாக, ஏனெனின்‌, சோழ மன்னனாயெ இருமாவளவன்‌. 
தன்‌ பசைவரை ஒழிப்பதற்கு ஒல்பெ வேலாயுசசச்‌இனும்‌, 
வழியில்‌ சடர்‌து செல்ல வேண்டிய சாடு வெப்பமும்‌ அன்‌: 
பமும்‌ மிகுக்த௫. ௮,தற்கு மேலாக, சலைகியின்‌ பெருமை 
யும்‌ மென்மையுமுடைய தோள்‌ அவ்வேச்‌ சன செங்கோ 
லினும்‌ குளிர்மை உடைய, என்று தலைவன்‌ செல: 
விடை அழுங்கல்‌ பிரிதல்‌ கிமித்தமாடிப்‌ பாலையாயிற்று. 





குடற்கரைசகர்‌ பட்டினம்‌ எனப்படும்‌. (பேரூசை 
ஈகசமென்றும்‌ உள்காட்டு ஈகரைப்‌ பட்டணம்‌ என்றும்‌. 
சடலோர ஈகரைப்‌ பட்டினம்‌ என்றல்‌ கூறுதல்‌ மரபு), 
எனவே, பாலைத்திணைப்‌ பொருள்‌ சருவா யமைய, சோழ: 
சாட்டுத்‌' சலைகராய காகிரிப்பூம்‌ பட்டினத்தை விளக்க 
விரியப்‌ பாடி,, கிரம்பிய உருவாய இப்பாட்டுக்குப்‌ “ பட்டி. 
னப்‌ பாலை?” என்று பெயரிட்டார்‌ புலவர்‌, 








இப்பாட்டு 801 அடிகளுடையதாசவே பப்பி, 
பெற்றுள்ள ௪. ஆனல்‌, 2710-ம்‌ அடி யாச அமைக்‌ கள்ள 

கொள்வதாக மிசைகொளாது: 

கொடும்பதாஉங்‌ குறைகொடாது * 
என்ற அளவடி ஒன்றை இல்லம்‌ மத்தி இரண்டாக. 
முமைப்பத மிசப்‌ பொருந்தும்‌. ஆகவே, குறளடி 167, 
அளவடி 184, சற்தயலாலய இர்தடி ஒன்ற, என 808 ௮. 
கள்‌ கொண்ட இவ்வஞ்‌சி கெடும்பாட்டு தரிரியவடி.. விரலி 
வக்த ஏந்திசைத்‌ தூங்கல்‌ லிரகியற்‌ குதளடி. வஞ்சிப்பா 
வாரும்‌, வல்லார்லாய்‌ ஒசைஈயல்‌ கேட்டு உணர்ந்து, அகவ: 
விசை கலந்த தூங்கலிசை மிகுந்த இப்பாலைச்‌ சலைப்‌, 
போர்‌ இம்பாகு கலந்த ஈல்லாவின்‌ பாலின்‌ இன்சுவை: 
பெவார்‌. 








*வசையில்புசழ்‌ வயங்குவெண்மீன்‌! என்ற முதலடி. 
தொடங்‌, (குும்பல்லூர்‌ நெடுஞ்சோணாட்டு' என்‌ ந 38-ம்‌ 
அடி. வரையில்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவனாகிய கரிகாற்‌ பெரு. 
வளத்தானது சோழ காட்டு வளத்தையும்‌, *வெள்ளை 
வுப்பின்கொள்ளை சாற்றி,” என்‌ த 29-ம்‌ அடி. முதல்‌, “புலம்‌. 


பட்டினப்‌ பாலை. வ 








பெயர்‌ மாச்சள்‌ சலர்ினி அறையும்‌, என்ற 918-ம்‌ அடி. 
வரையில்‌ காலிரிப்பூம்‌ பட்டினத்தின்‌ முட்டாச்‌ இறப்பை: 
யும்‌, கொவெரிக்‌ குருளை கூட்ட வளர்ச்தாக்கு,” என்ற. 
3999-ம்‌ அடி முதல்‌, (சிமா வன்ன அணல்குடைத்‌ அப்‌ 
மின்‌, என்த 999-ம்‌ அடிவரை வெற்றி, கொற்றம்‌, 
ஏற்தத்தையும்‌ விளக்கப்‌ பாென்றார்‌. உருத்தசல்‌ 
சண்ணனர்‌. 

நாட்டுவளம்‌:-வான்‌ பொய்த்து வறள்‌ சாத்தும்‌. 
தான்‌ பொய்க்சா௮ 8ீர்‌ ஒழுக்குடைய தாய்‌ பொன்பொறும்‌. 
வளத்தைக்‌ சொழிக்கும்‌. காலிரியாது பாயப்பெற்ற அ. 
சோழகாடு, இது பாக்கம்‌ எனப்படும்‌ செய்தல்‌ கிலத்‌தச்‌. 
சிற்மார்‌. பலவற்றையும்‌, ஒன்‌ மக்கொன்று அணித்தாய 
மருதசிலச்‌ ச்மார்‌ பலவற்றையும்‌ சொண்டு. என்றும்‌ 
விவ அரத கலங்கள்‌ சக்த பயனை கரும்‌ கரும்பு சா௮ 
மிழியப்‌ பெற்றுள்‌ சாய்ச்சப்படம்‌ ஆலைகள்‌ ஆங்கு உள. 
கொழுத்த எருமைக்‌ கன்றுகள்‌ காய்ப்பருவததச்‌. செர்‌. 
நெற்‌ கரை யருக்நிலிட்டு கெற்களஞ்சியங்களின்‌ சிழலில்‌: 
படுத்து உறங்கும்‌ 

சூற்றுச்சணச்காய்த்‌ தேங்காய்கள்‌. சொண்ட குலை. 
களைத்‌ தாங்கும்‌ தெல்குகளும்‌, குக்மின்‌ அள்ள. வாழை 
கஞம்‌, பாக்காம்‌. சாய்கள்‌ கிறைக்த சமூகுகளம்‌, மணல்‌ 
சமழும்‌ மஞ்சட்‌ செடி.சளும்‌, மாமரக்களின்‌ தொகுியும்‌,, 
புக்குக்‌ குலைகள்‌ செறிந்த பனைகளும்‌, அடி.பசக்த சேம்புச்‌. 
செடிகளும்‌, முளை முளையா அடுக்க இஞ்சிச்‌ செடிசளூம்‌ 
செழித்த நிற்கும்‌. 

பெரிய வீடுகளின்‌ அகன்ற முற்நல்களில்‌ உணங்கு, 
தற்குப்‌ பசப்பப்பட்டுள்ள. செல்லைக்‌ கவர்தற்கு வறு, 
கோழிகளை அழக மகளிர்‌ பொன்னாலாய கொ, 
மகரக்குழைகள்‌ கொண்டு எதிவர்‌. அக்‌ சனல்குழைகள்‌,, 
இவர்‌ உருட்டி விரையாடுகின்‌ ற மூன்று உருளை களுடைய 
சி௮ தேர்கள்‌ முன்செல்வசை விலக்குகின்றன. இக்கனம்‌. 
லிலச்ச லில௦ச்‌ செல்லத்தக்க பகையேயன்றி, கி%. 
அலக்குதற்கு எ.துலாம்‌ பகையை அறியாத பல கொழுமை, 











௨௬௨... பத்துப்பாட்டூச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 


பெற்ற குடிகளைக்‌ சொண்டன அப்பாக்‌ 
கஞூம்‌, 

நகரச்‌ சிறப்பு:-உப்பை ஏற்றிச்‌ சென்று விலை கூறி: 
வித்றுலிட்டு நெல்லோடு இரும்ப வந்த 
அள்ள சதிகளில்‌ சட்டப்பட்டுக்‌ இடச்சப்பெற்ற உப்பல்‌: 
கழி ஈசர்ப்புதத்தைச்‌ குழ்ர்திருக்கும்‌! உள்ளல்‌ சளிச்சற்கு 
ஏஅலாம்‌. சண்பூஞ்சோல்கள்‌ அல்கு. அமைத்திருக்கும்‌, 
உசனும்‌ உயரமூக்கொண்ட சரையுடையதாய்‌ ௪௮ மலர்கள்‌. 
கிறைச்த பெரிய பொய்சையும்‌, இம்மை மறுமையாம்‌: 
மை இன்பத்தையுர்‌ தரும்‌ சோமகுண்டஞ்‌ சூரியகுண்‌. 
டம்‌ எனப்‌ பெற்ற இணைக்த எசிசளூம்‌ ஈகசில்‌ உள்ளன்‌. 








பசசன. புலிமுத்திரை பொறிச்சப்பெற்ற கதலினை ச்‌: 
கொண்ட செல்லம்‌ பொலியும்‌ மதிலையுடையதாய்‌. இம்‌ 
மைப்‌ புகழை சிலை கி௮த்தமாம அற்ருமழி ப௫ிதர்த்தல. 
இய அறத்தை கில்காட்டிய அசன்த சமையற்கூடம்‌. 
அமைக்துள்ளஅ. (இருலிதாங்கூரிலுள்ள ஊட்டுப்புசை: 
இல்வட்டில்‌ வசைப்பட்ட தென்னலாம்‌) தண்ணிய செணி 
யைச்‌ சொண்ட முற்றம்‌ அமைக்ததாய்‌, பெரிய காளைகள்‌ 
கட்டப்படுக்‌ தொழுவம்‌ உண்டு, சமண பெளத்த முனிவர்‌. 
கள்‌ தங்கும்‌ பள்ளிகளும்‌, லிளக்குஞ்‌ சடையுடைய சைவத்‌ 
அதிகன்‌ ங்கும்‌ பெயில்களும்‌ அங்குள. பூசல்‌ சாம்ப 
தால்‌ புகுதற்கரிய காளி கோட்டமும்‌ உண்டு. 

ட்டிகளோடு இசியும்‌ பன்திகளையும்‌ பவைகைச்‌. 
சோழிகளையும்‌, மணல்‌ சரியா இருக்க உறை வைத்தமைத்த. 
ெறுகளையும்‌ சொண்டது. புறச்சேசி, அல்கு, பசக்த. 
மணல்‌ இட்டைமேலிருக்‌அ, கடுந்தொழில்‌ செய்பவரும்‌ 
உளச்ளெர்ச்சியுடையருமாய மக்கள்‌, கடலிலுள்ள இறுல்‌. 
மீஜைச்‌ சட்ுத்தின்‌மும்‌, வயலாமை இறைச்சியை அலித்து 
உண்டும்‌, வறண்ட மணலிடத்துப்‌ படர்ந்த அடப்பம்‌: 
கொடிப்‌ பூவை அணிந்தும்‌, நீரில்‌ வளர்ச்‌ த ஆம்பல்‌ மலசை: 
மணிக்தும்‌, விரிந்த இடத்தையுடைய ஊர்‌ வெளியில்‌ பலர்‌: 
ஒன்றுகூடி, ஒருவசொருவரைப்‌ பத்திப்‌ பிடி,த௮, மிருக்க. 
இனங்கொண்டு, எளிதில்‌ யாருக்‌ தோல்லி பெருதவராய்‌. 





பட்டிணப்‌ பாலை. ௨௯௩ 


சையாதும்‌ சோலாலும்‌ பெரும்போர்‌. செய்யும்‌ வலிமை: 
லிளல்சப்‌ பொழுது போச்ருவார்‌, 
மலி பெருக்‌ துறையில்‌, தட்டுக்டொய்கள்‌ ஒன்‌ 

டொன்‌ ம்‌, வெல்‌ தலைகள்‌ ஒன்றோடொன்‌அம்‌ போச்‌ 
செய்து லிளையாடிச்‌ இரியும்‌, நெடிய தாண்டிற்சோல்‌. 
சார்த்தப்பட்ட கூரைகளமைர்க குடிசைகளின்‌ முற்றம்‌. 
களில்‌ மீன்‌ வலைகள்‌ உலர்ர்‌.து இக்கும்‌. பரதவர்‌ முழுமஇ. 
கானில்‌ மீன்வேட்டைக்குச்‌ செல்லா த.தங்க, மகளிர்‌ வெண்‌: 
கூதான மலர்மாலை சூடி. சறாமீனின்‌ கொம்பை ஈட்டுக்‌ கடல்‌. 
தெய்வத்தை ஏற்றுலி.த, சானைமலரும்‌ பதனீரும்‌. 
படைத்த வழிபலவோர்கள்‌. . பின்‌ அம்மலர்சளை யணிர்‌, ௮, 
யதனீரையுல்‌. குடித்து உண்டாடி, மீன்‌ புலால்‌ சாறும்‌. 
மணல்பாக்த பூக்கானலிடச்‌அச்‌ கூடற்‌றுறையில்‌ (சல்சமத்‌ 
தறை-சாலிரி கடலொடு கலக்குமிடம) இமைதிரக்‌ ௪௨. 
வாடியும்‌, சடலாடியதால்‌ ஆய உப்பு மாசபோகக்‌ காகிரிப்‌: 
புனலில்‌ குளித தம்‌, அலையை உழக்கி ஈண்டேளோ டாடியும்‌. 
பகற்பொழுதில்‌ இன்பம்‌ அகர்வர்‌. அர்துகர்ச்யொல்‌ அறை: 
யானது *பெறற்கருக்‌ தொல்சர்த்‌ றக்கம்‌ ஏய்ககும்‌. 
பொய்யா மரபி,'னதாம்‌.. 








இரகில்‌, சொமுகசோடுறையும்‌ மடமல்சையர்‌, பட்‌ 
டாடை களைந்து தலொடை சட்டி, மட்டு என்னும்‌. 
பானத்தை 8ீக்மி ம.துவென்னும்‌ பானத்தை அருர்‌இ), 
களிப்புற்று: 





*மைத்தச்‌ கண்ணி மகளிர்‌ கூடவும்‌. 
மகணிச்கோதை மைந்தர்‌ மகவும்‌ 





இன்பம்‌ அகர்ச்‌.த, இன்னிசைப்‌ பாடல்களைக்‌ சேட்டும்‌, 
காடசல்கள்‌ கண்டு மகிழ்க்தும்‌ துயில்‌ கொள்வர்‌. கடைக்‌ 
கங்குல்‌ கரத்தில்‌, லேக்‌ தனுக்குசிய சங்சப்பொருள்‌ காக்‌ 
கும்‌ அலுவலாளர்‌, அளக்தறியகியலா ஏற்றுமஇ இறக்கு, 
மப்‌ பண்டங்களைச்சொண்ட பொ டிமூடைகளுக்குப்‌. 
புலிமுத்திசை பொறித்த, சுங்கச்சாவடி முன்றிலில்‌. 
சேர்த்‌. துவைப்பார்சள்‌, 


௨௬௪ பத்துப்பாட்ச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌: 


தவண்‌ தெருவில்‌, படிக்கால்‌ (512109), இண்ணை, 
ப்பு, இடைகழி (ரேழி) இவை அமைத்த உயர்ந்த. 
னில்‌) ஜெிமழலை மெல்லியலார்‌, பலசணிகளி. 
விருந்து சண்டு தொழு, * குழலகவ யாழ்முசஷ, மூழவஇச 
முசசியம்ப! செல்வேளாய முருகனுக்கு வெறியாட்டெடுத்‌ 
தல்‌ போன்ற விழாக்கள்‌ ஈடக்கும்‌, 





சடவுள்‌ உரு ஏற்றப்பெற்றள்ள கோயில்களின்‌ மல. 
சணிவாயிற்புறத்‌.அ ஈடப்பட்டுப்‌ பலர்சொழுல்கொடிசளும்‌,. 
மஞ்சிசையுள்‌ (0840, 6௦3) இட்டுப்‌ பேணப்பட்ட பண்ணி 
வல்கள்‌ வைச்தள்ள. கடைகளில்‌ கட்டப்பெற்ற வெண்‌: 
ணிறத்‌ துணிக்‌ சொடிசளும்‌, பல்கேள்லித்‌ அறையோ. 
கல்லாசிரியர்‌ சொற்போர்‌ (19210) ஈடத்‌.தவ.௮ குதித்‌௫. 
எடுக்சப்பெற்ற கொடியும்‌, புகார்த்‌ அறையில்‌ தூங்குகாவாய்‌: 
களின்‌ கூம்புமிசைச்‌ சட்டப்பெற்ற கொடிகளும்‌, மிளையும்‌ 
மற்ழாளையும்‌ பொரிக்கும்‌ முற்றக்தையுடைய ம.அச்சடை 
மில்‌ கட்டப்பெற்ற கொடியும்‌, இன்னும்‌ பல்வேறு வகை 
மில்‌ பல்வேறு உருவொடு பொலிந்த கொடிகளும்‌ நிறைந்து 
வெயில்‌ துழைவு அறியா இருக்க ஈகர்ப்புறம்‌. 
நீர்வழிவக்த... குதிரைகளும்‌, சிலவழிவர்த. ஈல்ல, 

மிளகும்‌, மலைபடுபொருள்களான மணியும்‌, பொன்னும்‌, 
தொமும்‌, அதும்‌, சடல்படபொருள்களான முத்தும்‌, 
பவழமும்‌, சமம்‌, சாமுகம்‌ எனுமிடங்களிலிருந்து வக்த. 
உணவு முதலிய பொருள்களும்‌ சிறைந்து விளல்யெ.த. 
'சந்சைத்தெரு. 

ப கொக்கடித்தும்‌ களவுதீல்கிும்‌. 

தல்லைஜெடு பகடோம்மயும்‌. 

தன்மையோர்‌ புகழ்பசம்வியும்‌ 

மண்ணிய மட்டியும்‌ பகல்யதல்கொடுத்தும்‌ 

முன்ணிய முட்டாத்‌ தண்ணீழன்‌ வாழ்க்கை 
கடத்திய உழவரும்‌, 

ப இதறுதுகத்தும்‌ பகல்போல: 

தடுவுதின்‌த தன்னெஞ்சஜேர்‌ 

வடுவஞ்ச வால்மொழித்சு. 








அணிகருஞ்‌ செறிந்து வாழும்‌ தெருக்கள்‌ தோன்றும்‌. 
பல்வகை மொழிகள்‌ பேசும்‌ பல்வேறு காட்டார்‌; 
தத்தம்‌ தொழிலின்பொருட்டுத்‌ தர்காட்டை விட்வெர்‌.௮, 
இக்குள்ளாரொடு இனிமையாகக்‌ சலக்‌. வாழ்வார்‌. 
'இக்கனம்‌ எவ்வாற்றுறும்‌ முட்டாச்‌ இறப்‌ளையுடை: 
யது சாவிரிப்பூம்பட்டினம்‌. 
பாலைப்பொருள்‌ :--அப்பட்டின த்தையே பரிசிலாகப்‌: 
பெதினும்‌. 
-வசசிகுல்‌ கூத்தல்‌ வயங்கிழை யொழிய: 
சரன்‌ வாழிய தெஞ்செட 
ஏனெனில்‌, 


"இருமா வளவன்‌ தெல்வச்க்‌ கோக்கிய, 

மேலிதும்‌ வெய்ய கானம்‌ அவன்‌ 

கோலிதுத்‌ தண்ணீய தடமென்‌ தோனே. 

வேலின்‌ வெய்ய தள்மை:--திருமாவளன்‌ இளமை 

விலே பசைவரிடஞ்‌ சிறைப்பட்டான்‌, இறையகத்திருந்தே. 
வீசமிகுந்து, மதிலேதிச்‌ சிறைகடர்து, எதிர்த்தோரை 
வாளுக்‌ சரையாக்கி, முறையாகத்‌ தன்‌ னரசதாயததைப்‌ 
'பெற்றுன்‌. அசனேடமையாது, யானைவிரரும்‌ குதிரை 
வயவரும்‌. பட்டுகிழவும்‌, உழிஞை சூடிப்‌ பசைலாது. 
சணைத்தாக்கப்‌. பசையொழித்தான்‌.. 
மருதசிலக்‌ குடிசளை ஒட்டினான்‌. வதறு, 
முதலைகள்‌ மிருந்த பொய்சைசன்‌ அழிச்சப்பட்டு, அறு: 
கோட்டு இலையோ மான்பிணை உகளும்‌ முல்லைகிலமாய்‌ 
மொதின. ந்தா விளக்கேற்றப்‌ பெறுவதும்‌, கந்து எனும்‌ 
உருசமைர்ததமாய சோயிலைப்‌ பாழ்படுத்த, அங்குச்‌. 
சாட்யொனைகள்‌ உறைவனவாயின,  கூத்தரது. முழ. 
கவோசையோடு யாழிசை சேட்சப்‌ பெருகிறா சடை 











௨௯௬... பத்துப்பாட்டூச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌: 


பெறும்‌ மன்றங்கள்‌ பாழ்பட்டு, நெருஞ்சித்‌ செடியும்‌: 
அதுசம்புல்லும்‌ படர்கது, கசியுல்‌ க.சையும்‌ ண்டலைப்‌: 
புள்ளூம்‌ கூசரியும்‌ கூடுபிடங்களாயின... விறார்‌து பேணும்‌. 
தோலரசமும்‌, பைக்கினி மழல்யொலியுல்‌ கேட்சப்படும்‌- 
'சழிப்பு மிகுந்த பேரில்லங்களைச்‌ சார்க்த. சளஞ்சியல்‌ 
சனிற்‌ டெக்‌ செல்லை வேடர்‌ சொள்ளைகொள்ள, க்குக்‌. 
கூகைகள்‌ குடிசொண்டன. 
இங்கனம்‌ இருமாவளவன்‌ தன்‌ தெவ்வாது அருங்கடி. 
யரண்சளை அழித்தமையின்‌, 
1 மல்யகழ்க்‌ குவ கடதூர்க்‌ குவ. 
வான்னீழ்க்‌ குவனே வளிமாத்‌ அவனொன ! 
யாவரும்‌ பாசாட்டக்‌ சேட்டு, 
* பன்கொளியச்‌ பணியொடுங்க. 
தொக்ககுவானச்‌ தொழின்கேட் 
வடவர்‌ வாடக்‌ குடவர்‌ கூம்பத்‌ 
தென்னவன்‌ இிறல்கெட 





முன்பொதுவச்‌ வழியொன்‌ த 
இருக்கோவேன்‌ மருங்குசசய * 
வெற்றித்‌ இருவோடு பொலிர்து பிடுதறுன்‌. 


கோலின்‌ தண்மை:--சாடகளை அழித்து, குளக்கள்‌ 
தோண்டி, கிலவள த்தை வளர்த்த சாடாக்கினொன்‌ மன்னன்‌. 
உயர்கிலை மாடங்களோடு விளங்கிய உறையூர்‌ எனுர்‌ தனது: 
உள்சாட்டுப்‌ பெருஈகசை விரிவாச்‌, கோயில்‌ சட்டி, குடி. 
கள்‌ கில்பெற்று வாழச்‌ செய்தான்‌. ஈர்க்கு ஏமமாகச்‌ 
இறந்த அரணையும்‌ அமைத்தான்‌. 


_ பிறகுறிப்பு நயம்‌ :-வானைப்‌ பாடி. நன்னீர்த்தளி 
பெற்று உயிர்‌ வாமும்‌ இயற்கையுடைய புள்ளான.௮, 
சரின்தித்‌ செம்புமாலு. வானம்‌ பொய்ப்மினும்‌, சாகிர்‌ 
யான பொய்ச்சாது. என்றமையால்‌, புரவலனயெ இருமா 
வளவன்‌ தன்னைப்‌ பாடும்‌ புலனாயெ உருத்இிரல்‌ ண்ண 
னர்‌ வறுமையால்‌ வாடாதவா௮ பொருள்‌ அளித்‌அச்‌. 


பட்டினப்‌ பாலை. வகை: 


காப்பான்‌ என்பதும்‌, பட்டினம்‌ பெதிலும்‌ என்றமையால்‌, 
பசிரில்வேண்டி. கிற்பதும்‌, வயல்கிழை யொழிய வாரேன்‌. 
என்றமையால்‌, காலர்‌ தாழ்த்தாது. பரிசில்‌ கொடுத்து. 
அனுப்பிலிடவேண்டும்‌ என்பதம்‌, பிதகுறிப்பாய்‌ உணரப்‌: 
பெதமாஅ இப்பாட்டில்‌ ஆசிரியர்‌ கூறியுள்ள அருமை: 
எண்ணுக்தோறும்‌ இனிமை பயக்கும்‌. 
ஒர்‌ இன்‌ ககேதுட்பம்‌:-கிலலியற்சைக்‌ சாட்டி (1,ஹ.ீ5 
வர) ஒன்னை ஒலியாக அமைக்கும்‌ வக்‌.தரன்‌ ஒருவன்‌, 
பூக்கொடி. செடி மாக்களும்‌, பொய்கையுல்‌, குன்‌. 
குடிசையும்‌ அழகுற எழு தவ்தோடு அமையாத, மாக்‌ 
இணையில்‌ பறவைகளும்‌, பொய்கையில்‌ செக்தாமசையும்‌,. 
இயைபுற வரைந்து எழில்‌ பெருக்குமாறுபோல்‌, இவ்‌ 
வாரிரியரும்‌ தம்‌ சொல்லோலியமாகிய இப்‌ பாட்டில்‌ 
'இயற்தியிருப்பதைச்‌ சாண்டுறோம்‌, கரும்பாலையை அடுத்த. 
செகில்‌ சின்ற செய்தற்பூச்கள்‌ ஆலத்தி வெச்கையால்‌. 
வாடின. என்பதம்‌, தாழ்காகில்‌ முனிவர்‌ வளர்த்த 
வேள்வித்‌ இயினின்று எழுக்த புகையை வெறுத்த, 
பொழிலிலள்ள குயில்‌ சன்‌ பெடையோடு போய்ப்‌ புறுக்க 
ளோடு அச்சில்‌ சேக்கும்‌ என்பும்‌, 











'கல்கெதியும்‌ கவண்‌ வெசிஇம்‌ 
முன்னீசவும்‌ பகம்‌ பத்தை! 

என்பதும்‌, சங்கச்சாலையில்‌ பொதிநூடைப்‌ போரேறி: 

சாயும்‌. ஆட்டுக்டோயும்‌ குஇத்தாடும்‌ என்பதும்‌ இன்ன: 


பிறவும்‌ இவ்வசைப்பட்டன என்னலாம்‌. 


மட்டும்‌ மதுவும்‌ :-பூலலி பெருக்‌ துறையில்‌ மல்சையர்‌: 
பட்டு.இ மாக்தசோடு மட்டருந்தப்‌ பகற்காலத்து விளை 
மாடிப்‌ பின்‌ இரவில்‌ ஓலு தெ.இ மதவருக்தி இன்பம்‌: 
அகர்க்தாசென வருவதால்‌, மட்டும்‌ மதுவும்‌ இருவேறு: 
பானங்கள்‌ என்பத தெரியலாம்‌, இவற்றை கிரபானம்‌. 
காமபானம்‌ என்பர்‌, எனின்‌, இவற்றின்‌ வேறுபா 
டென்ன ? சங்க இலக்பெங்களினின்று அக்காலத்தில்‌, 
,சமிழர்‌ பலலகை வெறிதரும்‌ ஈறவுகள்‌ மார்தினாசென. 





௨௧௮... பத்துப்பாட்ட்ச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 


எண்ணுதற்டெமுண்டு, மட்டு, மது, கள்‌, ஈறவு என்ற. 
சொற்களெல்லாம்‌ சொக்கு பூக்தேன்‌ எனப்‌ பொருள்‌. 
படுவனவே, இவ்வாடிசியர்‌ பெரும்பாணாத்‌அப்படையில்‌ 
அசிசிசொண்டு ஆச்சப்படும்‌ தோப்பி என்னும்‌ இல்லடு 
கள்ளைப்பந்தியும்‌, “ீலப்பைல்‌ குடம்‌! 'களாவெ குப்பிகளில்‌, 
உள்ள கறவைப்பற்றியுல்‌ கூறுகிறார்‌. இவ்வசை, யவனர்‌. 
காட்டினின்று வந்த கொடிமுக்திசிப்பழச்சாத (19726) 
எனச்‌ கருதப்படும்‌. 








உவமைகள்‌ சில:-பொருள்‌ தெளிவாயும்‌ எளிதாயும்‌. 
உணரப்பமோ௮ு, தொல்லாிரியர்‌ முறைப்படி, இவ்வாசிசி 
யரும்‌ உவமை உரைக்கும்‌ ஈயம்‌ ஈளில்தொறும்‌ சனி 
இனிமை ஈல்குவசாகும்‌, படகுகள்‌ சழிக்கசையில்‌ ஈடப்‌: 
யட்டூள்ள ததிகளில்‌ வடச்தால்‌ கட்டப்பெற்று வரிசை 
யாகக்‌ பெத்தலுக்குப்‌ பந்தியில்‌ புரவிகள்‌ கட்டப்பெற்று: 
ஒழுங்காக சிற்றல்‌ உவமை. வெண்ணிறமணல்‌ முற்றதஇல்‌. 
(கருகிற) வலை சர்‌ அணங்குசற்கு, நிறை வெண்மதியிற்‌: 
காணப்படும்‌ கறையிருள்‌ உவமை, புகாரின்‌ கூடல்‌ றை 
யில்‌ ஆற்தின்‌ வெள்னியசீர்‌ கரிய சடல்கீர்ப்‌ பசப்போடு 
கூதெற்கு, வெண்மைகொண்ட மேகம்‌ சருமையமைக்த. 
மலையில்‌ படி தல்‌ உவமை. பண்ணியச்‌ கடைகளில்‌ வரிசை 
யாசு ஈடப்பெற்றுளை வெள்ளைத்‌ துகித்கொடிகட்சு, சும்‌. 
பின்‌ வெள்ளைப்பூக்கள்‌ உவமை... ஈடசிலை கிற்கும்‌ ஈன்‌: 
'ளெஞ்சுக்கு கெடுறுகத்தின்‌ பகுலாணி உல்மை... குழியில்‌ 
விழுந்த சணிது சரைமை இெக்அத்தள்ள்‌ வெளியேறித்‌ 
சன்‌ பிடியை அடைதல்‌, திருமாவளவன்‌ பசைவர.து 
இண்ணிய சிறைமதிலைச்‌ சடச்து சன்‌ தாயத்தை அடைந்‌, 
தற்கு உவமை. 


செய்திகள்‌ சில:-பட்டினப்பாலையினின்றும்‌. ஈம்‌ 
மதியக்கூடிய பழக்காலச்‌ செய்திகளும்‌ வரலாறுகளும்‌ 
ஏறக்குறைய இரண்டாயிரம்‌ ஆண்செட்குமுன்‌ மன்னிய 
ஈம்‌ முன்னோசது. வாழ்க்கை முறைகளைத்‌ தெனிலிப்பன. 
கரும்பை ஆகையிலிட்டுப்‌ பிழிர்து சாற்றைக்‌ சாய்ச்சி, 
கட்டி கொள்ளப்பட்டது. இறுவர்‌ மூன்று உருளை: 


பட்டினப்‌ பாலை. ௨௯௪ 






வெள்*ளுவா (முழுமதி - பெளர்ணமி) ஈரானில்‌. 
அவர்கள்‌ மீன்வேட்டை. ச செல்லாத. தம்‌. ல 
உண்டாடியும்‌ கடலாடியும்‌ இன்பம்‌ அகர்க்தார்கள்‌. கூடல்‌ 
(சல்சமம்‌) அறையில்‌ குளித்தால்‌ இலினை இரும்‌ என்னு: 
மக்கள்‌ ஈம்பினார்கள்‌. இறப்பாசப்‌ பட்டாடைகளும்‌ பொத: 
வாசப்‌ பஞ்சாடைகளும்‌ உடுத்திஞார்சள்‌. பாட்டுக்‌ சச்சேசி 
களும்‌ காடசங்களும்‌ ஈடத்தி ம௫ழ்ந்தார்கள்‌. படிச்காஸ்‌: 
(8டப்க) அமைத்த மாடகூடங்களைக்‌ கொண்ட பெரிய: 
விடுகள்‌ சட்டிக்‌ குடியிருக்தா, கடை மூதலியவற்‌ 
னக்கு அடையாளக்கொடி. கட்டும்‌ வழக்கம்‌ இருர்‌,௧.௫. 














சாகிரிப்பூம்பட்டினமான து. பொழில்‌ பொய்கை 
முசலியனவும்‌, எழைகட்கு உணவூட்தெத்கென்ன அமைத்த. 
அட்டி.ஓம்‌, புறச்சேரியொடு பூமலிபெருச்‌,ஒறையும்‌, சங்கச்‌ 
சாரையும்‌, (மேஃயாி 8156) வளக்தலை மயல்கய ஈனச்‌ 
தலை மறுகும்‌, உழவர்‌ வணிகர்‌ தெருக்களும்‌ கொண்டதாம்‌. 
விரிவாய்‌ அமைத்த பெருாகர்‌ என இப்பாட்டு அதிலிச்‌. 
இன்று. 





ம்‌ காட்டும்‌ சாகிரிப்பூம்பட்டினம்‌ இத: 
ப்‌, பலவகை மன்‌ தங்களையும்‌, விஇகளை: 
யும்‌, மாடமானிகைகளையும்‌ கொண்டிருப்பதும்‌ பல்லாண்டு 
களாக ஏற்பட்ட வளர்ச்சியின்‌ பயன்‌ எனக்‌ கரு துதற்கு 
இடமுன் ஆசலின்‌ அக்ழாலாசிசியசாய இளக்சோவடி. 

ணனார்க்கு ஒரு தலைமுறைக்கேனும்‌. 














[உவா என்பது பழை: 
அழிமதி (அமாகாசை) என்ற இருசானையுல்‌ குறித்துவரும்‌, மலை. 
யாள மொழியில்‌ இச்சொல்‌ 'வாவு' என்றும்‌, மூமுமதிகாள்‌ (வெளுத்த. 
வாவ! என்றும்‌, அழி! அத்த வாவு! எனவும்‌, சுழம்கு, 
ப்ச்ச்‌] 





௬௩௦௦. பத்துப்பாட்டச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 


பண்டைத்‌ தமிழர்‌ வணிகப்‌ பெருக்கும்‌ பசப்பும்‌, 
அவர்கள்‌ இசைகடல்‌ கடந்து ஈழம்‌, காழசம்‌ (பர்மா) 
முதலிய காசெளுடன்‌ ஈடத்திய வாணிகத்தால்‌  சஷ்சு. 
அளக்கும்‌. 

பொருகராற்றுப்‌ படையாறும்‌ மற்று சங்கப்‌ பாடல்‌ 
களாறும்‌ அதியப்பமோ அபோல்‌ (வெண்ணி, வாகை யென்‌. 
ணும்‌ போர்க்களங்களில்‌), குடவர்‌, தென்னவர்‌, வடவர்‌, 
மருவாளர்‌, ஒளியர்‌, இருக்சோவேள்‌ முதலியோசைத்‌ 
இருமாவளவன்‌ வென்றான்‌. என்பது இப்‌ பாட்டால்‌. 
வலிபுறும்‌. 


ஆசிரியர்‌ :-- ஆசியர்‌ ஊராயெ கடியலூர்‌ என்பது. 
சோழகாட்டு மருதசிலப்‌ பகுதியைச்‌ சேர்க்ததாசலாம்‌.. 
4மெல்லொற்று வரினே பெயர்த்தொகை யாகும்‌,” என்ப 
தந்சேற்ப உருத்தங்கண்ணஞர்‌ என்பது உருத்திரன்‌. 
மகனாகிய கண்ணனார்‌ என கிரியும்‌ என்ப, அக்காஷத்தில்‌ 
இவபுசாணக்‌ சதைகள்‌ வழங்கின: என்பதற்குச்‌ சான்று: 
கள்‌ உள்ளன. ஆதலின்‌ இப்பெயர்‌ மிகுந்த சனம்‌ 
கொண்ட கண்ணையுடையவர்‌ என்று பொருள்பட்டிருக்க 
லாம்‌ எனச்‌ கொள்வதற்கும்‌ இடம்‌ உண்டு, 





தமிழ்காட்டின்‌ பல்‌ வேதிடம்களிலுமுள்ள சிலவியற்‌: 
கையையும்‌ மச்சள்‌. வாழ்க்கை முறையையும்‌. ஆூசியர்‌: 
சுட்பமரய்க்‌ கண்டு உணர்க்தவரென்ப.௮, பெரும்‌ பாணாற்‌. 
ஓப்படையிறும்‌ இப்‌ பட்டினப்பாலையிலும்‌ அவர்‌ விளக. 
வுள்ள ஜர்சிலத்தன்மை வருணனையாதும்‌. அர்கிலத்து 
மக்கள்‌ உறையுள்‌, உடை, உணவு, உழைப்பு, பழக்க. 

ங்கள்‌ முதலியவற்றை மிகத்‌ தெளிவாய்‌ ஈம்‌ அசக்‌. 
கண்ணால்‌ காணுமாறு அரிய ஆற்றலோடு உரைப்பதாதும்‌ 
மதியலாம்‌. 

பபெதத்கருத்‌ தொல்சசத்‌ துறக்க மேய்க்கும்‌. 

பெசல்வச மசயீற்‌ பூமலி பெருத்துறை.". 
என்ற. 104-105. அடிகள்‌ அப்படியே பெரும்பாண்‌: 
:986-989-ம்‌ அடிகளாக வந்துள்ளன. இத்தகைய தனி 








பட்டினப்‌ பாலை. ௬௦௪ 


அதப்பு இங்வடிகட்ரு ஆசியர்‌ சொுப்பானேன்‌ 8 மக்கள்‌ 

பொழுது பொச்காய இன்பறுகர்ச்சியுள்‌.. பூமலிபெருர்‌ 
ஓரையில்‌ பெத்த களிப்பை மிகச்‌ சிதக்ததாக இலர்‌ 
கருதியதோடு, இங்கனம்‌ உலன்புறக்‌ காண்பசையே. 
குமஇன்பமாகச்‌ சொண்ட பெருக்தகைமையே என்ன: 
லாம்‌ அன்றோ? 





பாட்டின்‌ காட்சி:-தற்காலப்‌ படக்சாட்டிசளில்‌, செய்‌ 
இப்படங்கள்‌ காண்பிச்சப்‌ பெறுகையில்‌, படம்‌ போய்ச்‌ 
கொண்டேயிருச்ச ஒருவர்‌ படததிலடங்கிய பொருளை: 
விளக்கிச்‌ கூறிச்கொண்டிருப்பகையு்‌.. கேட்டறோம்‌. 

வச்‌ உரையாலேயே படச்சைப்பற்திக்‌ தெளிவாய்‌ சாம்‌. 
அதிக்‌ தகொளகிறோம்‌. எனினுப, சொல்லைலிடப்‌ படக்‌ 
காட்டதொன்‌ ஈம்‌ மனத்தில்‌ அ.இகம்‌ தல்குகறது, அல்ல. 
னமே சொழராட்டின்‌ இயற்கை வளம்‌, சாளிரிப்பூம்பட்‌. 
ஒன அமைப்பு, மச்கள்‌ வாழ்ச்சைமுறை முதலியவை. 
களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டேபோக ௮௪ சொல்லாற்றலால்‌. 
காட்டி ஈம்‌ அசக்கண்முன்‌ மிசுத்‌ தெளிவாய்த்‌ தோன்றி 
மறைவதை உணர்கின்றோம்‌. 











அடக்கம்‌: ஈம்‌ அருளைத்‌ சாய்மொழி என்றுமுள. 
தென்றமிழால்‌, சன்னிததமிழாய்‌, வழங்க வில்‌ குதலை 
கிரும்புதறும்‌, அவ்லிருப்பம்‌ கிறைவேத முயலவோரைப்‌: 
புகழ்க்து ஊக்குகலும்‌, சுமிழ்மக்கள்‌ சடமையாம்‌,. சங்க 
'இலக்பெம்‌ பழையதே எனினும்‌, புதுமை மாறுததாய்,, 
தமிழுக்குச்‌ சன்னி! என்ற அரிய அடைமொழி அளித. 
கிற்பது | ஈம்‌ குலப்‌ பெருமைக்குச்‌ சான்று தருலது, 
பகலே. சங்ககிலக்யெச்தைப்‌ போற்றுதல்‌. ஈம்மையே 
போற்று தலாகும்‌.. 

சம்பு செத்தன்மைத்‌ தாயிது மய்பொருள்‌. 

மெய்ப்பொருள்‌ காண்ப திவு... (இருக்குதன்‌! ௩௫௫). 


௬௦. மலைபடு கடாம்‌ 
[லித்துவாள்‌, ந, சேதுரகுநாதன்‌, விருதுநகர்‌. 





'அவையடக்கம்‌:--தலைவருக்கு வணக்கம்‌ ; அவையோ 
ருக்கு என்‌ பணிவு; கழகத்தாருக்கு என்ன்‌ தி. 

தலைப்பு:-௭ன.அ தலைப்பு *மலைபகெடாம்‌' என்பது; 
௮௮ ஒர்‌ இனிய பாட்டு; பத்‌அப்பாட்டினுள்‌ பத்தாவ. 
தாக இலக்குவ.து; ௮௩. வரிகள்‌ உடைய; 


ஆசிரியர்‌ :--இ.சீை இயற்றியவர்‌ பெருல்கெள?கனர்‌$ 
இலாது ஊர்‌ இரணியமுட்டத்துப்‌ பெருக்குன்மார்‌ ; 
இவர்‌ இறர்த கல்லிசைப்‌ புலவர்‌ 

மாடப்‌ பெற்றவர்‌:--இலசால்‌ பாடப்பட்டவன்‌ ஈன்‌: 
னன்‌ ; இவன்‌ தர்தையின்‌ பெயரும்‌ கன்னன்‌ என்பதே; 
இவன்‌ பெரு வளளல்‌ ; வேளிர்‌ குலத்தவன்‌ ; சொண்டை, 
மண்டலத்‌.தப்‌ பள்குன்றக்‌ கோட்டத்து அசன்‌; செல்‌, 
சண்மா என்பது இவனது தலைகசசம்‌; இவன த மலை 
சலிரம்‌ என்பது; ௮௮ சண்ணுச்கு இனிய சேயாத்றுச்‌. 
குப்‌ பிறப்பிடம்‌. 

புலமை: -கெளசசெனாஅ புலமை முட்பமுடைய ௮ 
பதிவாழ முடைய ௫; இயற்கைவள[ம கிரம்பியது ; ஓவிய 
அழகு உடையது; உணர்ச்சி சிசம்பியத? இன வேற்றுமை 
வற்றது; ஒற்றுமைக்கு உதவச்கூடியது. 

இவரது பாடல்‌:--இப்பாட்டு மிசப்‌ பழமையான ௮ ; 
இலச்சணவளம்‌. உடையது; வியச்சத்தக்க பெருமை 
உடையது; இயற்கை கெதி பிறழாது ஆற்றொழுச்‌ 
சாக ஒவெ.௮; புலியினுக்கு அணியாக இலங்கு; 
ஆன்றபொருள்‌ சருவ; அறிவுக்கு விருக்காச அமை 
௮.௮; அமைதியான தெளிவடைய; தண்ணிய ஒழுக்‌. 
சம்‌ உடைய; சான்றோர்‌. சலிக்கு இலக்காக இயங்கு. 
ல.த; மலையிலே பெய்த மழையின்‌ வெள்ளமான,அ கட்‌. 
லிலே புகுர்‌.அ ,சலப்ப தலமை யாதொரு தடையுமின்‌ தி 


மலைப6 கடாம்‌. ௬.௦௩. 


ஒழு ஒலெ௫போல, “இருமழை தலைஇய)! என்ன: 
தொடங்குவது முதல்‌ “காடு இழவோனே,"' என்று முடி. 
வ தவரை ஐச்தாற்று எண்பத்ததூன்‌ன (இட) அடி 
கள்‌ ஒரே தொடசாக யாதொரு கடையுமின்‌ நி ஒத ; 
“உரைப்போர்‌. உள்ளக்‌ கரு.கன்‌ அளவே பெருமை,” 
என்பதற்கு இஅ எடுத்துச்காட்டாக விளல்குவ* ; பிற. 
மொழிகளில்‌ ஒசே தொடராக இவ்வளவு பெசிய பாடலை 
இயற்றுவஅ அரிதினும்‌ அரி. 

பகா 





மயிலம்‌ புரித்து குயில்கள்‌ இசைபாட 
மாரக அருகசைய தடத்தரல்‌ வாழி காவேரி! 

என்று பாராட்டப்பட்ட சாலிரியாற்றைப்போல இப்‌. 
பாடல்‌ ஈடக்கன் ற. 








என்று போற்றப்பட்ட பொன்னியைப்போன்று போகின்‌. 
௦௫. ஒட்டமாகப்‌ படித்தால்‌ ஒடுவது சாணலாம்‌ ; ஈடை 
யாகப்‌ பலின்றால்‌ நடப்பதை உணரலாம்‌; ஒரு போக்காக 
நோக்கினால்‌ போவது புலனாகும்‌. கடலின்‌ அசட்டிற்‌ 
மறந்த பவழக்சொடி. மலையின்‌ மு௫ட்டின்வசை இடை. 
வெளியின்றி ஒரே தொடராச அடர்க்து. படர்ச்து பல்‌. 
வேறு மணிகள்‌, பல்வேறு பூச்சன்‌, பல்வே சாய்கள்‌, 
பல்வேறு சனிசள்‌, பல்வேறு பொருள்கள்‌ முதலிய 
எல்லாவத்தையுக்‌ தோ.ற்துகித்அப்‌ பல்வே.அ ஒளியுடன்‌, 
பல்வேறு மணத்துடன்‌, பல்வே முழச்சத்‌ துடன்‌, பல்‌. 
வேறு சாட்செசளுடன்‌ விளங்‌ என்றும்‌ அழியாத இயல்‌: 
புடன்‌ இலல்குமாயின்‌ ௮.௫, பாணர்‌ புறப்படன்ற இடம்‌ 
முதல்‌ சென்ன சேரும்‌ மலைமுகவெரை பல்கே.௮ பொருள்‌: 
சலல்களைச்‌ சாட்டிச்சொண்டு ஒரே தொடராசப்‌ படர்ச்து. 
செல்லும்‌ இப்பாடலுக்கு ஒருவகையில்‌ உவமையாகு. 
மென்‌ கூறலாம்‌. 
இதன்சண்‌, அள்ளுன்ற மான்கள்‌; ஆ02% 
அனித்கள்‌ : பாங்கின்‌ பனகன? மு ன்ற சமாக்சன்‌/ 
கூக்குரலியென்ற குரங்குகள்‌ ; மரங்களில்‌ ததத கிழும்‌. 
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௦௪... பத்தப்பாட்ச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 


சவண்சற்கள்‌; சைபினைக்‌ சா போராடும்‌ யானைச்கன்‌னு. 
கள்‌; வழிமறித்துச்‌ இடக்கும்‌ பாம்புகள்‌ ; அரும்புடன்‌ 
காச்சளின்‌ மொட்டுக்கள்‌ ; விமுமின்ற அருவிகள்‌ ; மூரது: 
இன்ற வண்டினல்கள்‌ ; மணகச்கின்‌ற பூச்கள்‌ ; சனிகின்ற. 
கனிகள்‌ ; கரடியின்‌ குட்டிசன்‌ ; மரையாலின்‌ சன்றுகள்‌; 
தனிக்னெற தேனடைகள்‌ ; ஒடுின்ற ஆறுகள்‌; பாடு 
இன்ற குமில்கள்‌ முதலிய பல்வேறு வளங்கள்‌ உண்ட. 





இதன்சண்‌, இயற்கைப்பொருளுக்கு. இயற்கைப்‌: 
பொருளுவமை, இயற்கைப்‌ பொருளுக்குச்‌ செயற்கைப்‌: 
பொருள்‌ உவமை, செயற்கைப்‌ பொருளுக்கு இயற்கைப்‌ 
பொருள்‌ உவமை, செயற்கைப்‌ பொருளுக்குச்‌. செயற்‌ 
சைப்‌ பொருள்‌ உவமை முதலியன விரலி வருன்ற. 
அழகு மிகுதியாய்‌ இலங்குகின்றது; வண்ண உவமை, 
வடிவ உவமை, கொழிலுவமை, பயனுவமை முதலியன. 


மினிர்ின்றன.. 


ஈன்றாசப்‌ பட்டஞ்‌ செ.அக்கப்பட்ட வயிரம்‌ முதலிய: 
மணிக்சற்களைப்‌ பல்வேறு ஒளியில்‌, பல்வேறு கோணத்‌ 
இல்‌, பல்வே௮ு கருத்‌.துடன்‌ பார்க்கும்போ ௬, அவை பல்‌. 
வே.௮ காட்சிகள்‌ ஈல்குலதுபோல, இப்‌ பாடலும்‌ சோச்கு. 
வாச இறத்இற்கேற்பப்‌பல்வேறு பொருளும்‌, பல்வேறு 
காட்டியும்‌ வழங்கக்கூடிய இயல்பு உடைய, 

இதன்சண்‌, மலைகளின்‌ வளப்பம்‌," காடுகளின்‌ கவின்‌, 
காடுகளின்‌ ஈலம்‌,' வீடுகளின்‌ விருச்‌.து, உணவின்‌ உயர்வு, 
பூக்களின்‌ பொலிவு, காய்களின்‌ காட்டி, சனிகளின்‌ ௩௮. 
மணம்‌ முதலிய இன்னும்‌ பலவுள, 





இப்பாடல்‌, சாலத்தைக்‌ சடச்‌தசென்று ஊடுருலிப்‌ 
பார்ப்பதற்கு ஒப்பற்ற தணைபுசிவது; இரண்டாயிரம்‌ 
மத்‌ முன்பு வாழ்க்து தல்கள்‌ புசழைமட்டும்‌ 

காட்டிவிட்டு மாய்ர்துபோன மச்கள்‌, இயற்சைப்‌: 






பார்ப்பதற்குக்‌ சாட்டும்‌ கண்ணாடி; அன்றைய உலகத்தின்‌. 


மலைப6 கடாம்‌. கட. 


ஒரு பகுதியை இன்றைய உலகத்‌இற்குத்‌. தந்து உதவும்‌. 
மணிப்பேழை; அன்றைய மலை முழக்கத்தை, இசை: 
முழக்கத்தை இன்று ஈம்‌ கேட்பதற்கு உதவும்‌ ஒப்பற்ற. 
"ஒலிச்சருலி; இன்னும்‌ பல கூறலாம்‌; இதனுடைய 
பெருமை வரையறைக்குள்‌ அடல்குவதன்ு.. 
மலைபடு கடாஅம்‌ என்த பெயர்க்காரணம்‌ :-- இப்பாட 
அள்‌, மஜசளை மதயானைகளாச உருவசஞ்செய்து அவந்தி 
விருந்து எழுந்த பலவகை ஓசைகளை மத சீராக உருவகஞ்‌. 
செய்த, “மலைபடு கடாசும்‌,"' (மாஇரத்தியம்ப) என்று: 
சூரியர்‌ கூறுலின்றார்‌. அத்தொடர்‌ ஈலிரமலைத்தொடர்‌ 
னின்‌ இயல்பை உணர்த்‌ அன்ற த. ஒரு கூடத்துள்‌. 
சின்௮ முசடஇச முழங்குகின்‌ ற மதயானைக்‌ கூட்டங்களைப்‌. 
போல விளக்குச்‌ தன ஈலிரமலைச்சுன்‌ ல்கள்‌ ; வானம்‌ 
வகீக்த உலகமே யாளைகள்‌ சுட்டும்‌ பெரிய கூடம்‌ ; அச்‌ 
கூடத்துள்‌ நின்று வானமுசடஇர முழங்கும்‌ மதயானைச்‌ 
கூட்டங்களே ஈலிசமலைக்‌ குன்றல்கள்‌; ௮ம்‌. மலையிற்‌ 
பிறந்த பலவகை ஓசைக்‌ கூட்டமே. யானைகளின்‌: மதரிர்‌, 
மதமுழக்சம்‌, மதததின்‌ மணம்‌ யெ இவைகள்‌ என்ற: 
கருததக்களை யெல்லாம்‌. 'மலைபகேடாஅமு," ்‌ 
தொடர்‌ உணர்த்து்ற து ; அதனால்‌ அந்த மலைகளின்‌. 
வளம்‌ புலனாின்ற து ; மதயானையின்மேல்‌ இருர்து மத. 
வாளைக்‌ கூட்டங்களை, அடக்கி ஈடாத்தும்‌ வல்லவன்போல 
பச்‌ ஈலிரமலைகின்‌ மேலிருச்‌,த ட றக்‌ கொட்டத்தை: 
பசசாளும்‌ ஈன்னன.௫ உயர்ச்சி தொன்றுசன்றஅ ; இங்‌: 
அளவு ஈயமான தொடராக இருத்தலினால்‌ 4ம%படுசடா. 
என்பதையே இப்‌ பாட்டுக்குப்‌ பெயராக வைத்து: 
வழக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. 'பஇற்றுப்பத்து! என்ற தொகை 
அள்ளும்‌ இவ்வாறு ஒரு சிறந்த தொடரால்‌ பாடறுச்‌ 
குப்‌ பெயர்‌ வைக்கும்‌ முறை அமையப்‌ பெற்றுள்ளமை 
காண்க, 


























நூலின்‌ இயற்பெயர்‌:--இப்பாடஅச்குச்‌. 4 கக்தராத்அம்‌ 
படை” என்றும்‌ ஒரு பெயருண்டு, பரிசபெத்ற பாணன்‌. 
ஒருவன்‌ மற்றொரு பாணனுக்கு வழி ௯. ௪ கூத்த. 


௩௦. 





பத்துப்பாட்ச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 


சாத்‌ அப்படையின்‌ இலக்கணம்‌. * பலைபசெடாஅம்‌ என்த. 
ஈயமானதொடர்‌ இக்‌. இயற்பெயரையும்‌ மறைத்‌ துலிட்ட௫. 
எனின்‌, இதன்‌ அமைப்பை என்னென்றியம்புவ.௮.. 


பாடலின்‌ பொருட்கோவை. 


பாணரின்‌ எதிர்ப்பாடு:-இல்வருமைப்‌ பாடலின்‌ 
பொருளை கோக்குகோம்‌. ஒரு பாணன்‌ தனது சற்றத்‌ 
அடன்‌ சென்று கன்னனத மலையை அடைவன்றான்‌. 
அவனைப்‌ பாடிப்‌ பரிசு பெறுஒன்றான்‌. மலையிலிருந்து புறப்‌: 
பட்டு வருன்ற ஆறான. அம்குள்ள பலவேறு பொருள்‌ 
களைக்‌ சவர்ந்‌த சுழித்த அடி.த்‌.அக்சொண்டு சடலைகோக்கி 
வருவதுபோல ஈன்னனது ஈலிரமலையிலிருந்து பலவேறு: 
பொருள்களைப்‌ பரிசு பெற்றுக்கொண்டு சுற்றத்துடன்‌ 
வருகின்றான்‌. வரும்வழியில்‌ ஒரு, 1 செழிப்பாக 
மழைபொழிக்து 'குனிர்க்திருக்றேத | சாட்டுவெள்ளம்‌ 
ஈன்றுசச்‌ குப்பைகளை அலசி வெண்மையான மணலைப்‌: 
பாப்பிகிருக்கின்ற அ) கன்கு அடர்ந்த மரல்கள்‌ ; குனிர்க்க 
கிழல்‌; அங்கே ஒரு பாணன்‌. சன்‌ சுற்றத்தாருடன்‌ தல்‌. 
கிருக்கன்றான்‌; அவனை இப்பாணன்‌ சோச்ச அவறும்‌ 
இவனை சோக்சு ஒருவரை ஒருவர்‌ சண்டு மகழ்கின்றனர்‌. 
இருவர்‌ சுற்றமும்‌ அளவளாவின; இருந்து பேசுகன்‌. 
கர்கள்‌, 

















இனக்‌ கருவிகள்‌: முன்பே வந்து அங்கே சல்ககிருப்‌ 
பவர்கள்‌ கார்காலத்தில்‌ முதல்‌ மழை பொழியும்போது 
இடிமுழக்குல தபோல மத்தள ்தைக்‌ சொட்டிப்‌ பார்த்த. 
ஒசையை ஆராய்ச்து பண்ணமைத்‌திருக்கன்றார்கள்‌ ; அம்‌ 
மத்தள,ச்தில்‌ வார்கள்‌ ஈன்கு வரிர்‌அ. கட்டப்பட்டிருக்கின்‌. 
தன; மற்றும்‌ சிறுபறை, வெண்கலதாளம்‌, ஊ.அகொம்பு, 
யாளையின்‌ தும்பிக்கைபோன்‌ த ரெடுவல்லயம்‌, சறுவல்‌ள. 
வம்‌, (கு௮க்தூம்பு) இனிய ஒசைகரும்‌ குழல்கள்‌, கரடிகை, 
சல்லிகை, இணைப்பறை ஆலய இவற்றையும்‌ மற்றும்‌ பல. 
இசைக்கருலிகளையும்‌, பிய கிறமுள்ள சிதியனவும்‌ பெகி 
வனவுமாயெ பல பைகரூர்குள்ளே போட்டுச்‌ சருக்கிக்‌. 














பேரியாழின்‌ இயம்பு --இவைகளெயன்றிப்‌ பேரியாழ்‌. 
என்ற இனிய யாமும்‌ அவர்களூடன்‌ இருக்ளெத ன, அர்த. 
வாழில்‌ பெசி.௫ஞ்‌ சிறிதுமாக உள்ள சைவளையல்களைப்‌. 
போன்று ஒன்பது வார்க்கட்டுக்கள்‌ அமைர்‌தள்ளன ;. 
வடித்து முறுக்கிக்‌ சட்டின ஈரம்புகள்‌ விளல்குசன்றன ; 
பவற்தில்‌ சிறிதும்‌ கொடிமூறுக்கு. இல்லை, ஒசையை, 
ஆராய்ச்‌ இனிமையாக அமைத்திருக்கன்றனர்‌. நேர்மை 
யான அழலெ வரன்‌ சுதரில்‌ வரகுகள்‌ இரண்டு வரிசை. 
யாக ஒழுக்குபட்டு அமைக்திருப்பதுபோக அர்த யாழிஷ்‌. 
ஈ௦னத்தில்‌ செருக்சமாக வரிசையாகச்‌ திய தளைகள்‌: 
மமைத்து அவற்றில்‌ சள்ளாணிகள்‌ இறுகச்‌ தைச்சப்பட்‌ 
ஒருக்கன்றன. யாளைக்சொம்பினுற்‌ புதிகாகச்‌ செய்யம்‌: 
பட்ட அழயெ ஆப்பு, யாழின்‌ பச்தலில்‌ குறுக்கே செருசம்‌: 
பட்டிருக்ளன்ற அ. அப்பத்தல்‌ பினொடு சேர்த்த இணைத்த. 
பொன்னிறமான தோலால்‌ பொ.தியப்பட்ளெ௮, அழ. 
செல்லாம்‌ ஒருங்கே திரண்டு உருவெடுத்சாற்போன்‌ நஒரு 
மடச்சைலின்‌ அருவகித்திலிருக்து மேல்சோக்லி எளச்க்து 
படிந்த மலி! எவ்லா௮ அமைக்‌ இருக்குமோ 
ம தபோல ப்மிகிம்‌ பொதிந்த தோலினை இணைத்து: 
அழகாகத்‌ தைத்த தையலின்‌ ஒழுங்கு, நடக்கக்‌. 
5௫. யாழின்‌ உர்‌இியிலமைந்த சையலின்‌ ஒ! 
மடக்தையின்‌ உர்‌இியின்மேல்‌ எழுந்த மயிரின்‌ ஒழு 
உவமையாகம்‌ பொருக்அுவின்ற தட அர்த ஊழின்‌ சழ 
இளைப்பிரிவுகளெல்லாம்‌ ஒழுங்காய்‌. அமைக்து. உயர்ந்து 
வளைந்து இலக்குன்றது. அசத்தல்‌ அட்பமாக அராலி. 
அமைத்த யாழின்காடு வளைக சிமிர்ச்து களாம்பழத்‌: 
இன்‌ கிறத்தினையொத்துக்‌ கருமையாகக்‌ காணப்பட. 


பாணனின்‌ உடன்‌ வத்தவர்‌:--௮.த்தசைய பேரியாழை: 
சல்லல்லோர்‌. கூதிய கெறிமுறை பிறழாது பொருக்க 
































௩௦௮... பத்துப்பாட்ட்ச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌: 


அமைத்து இசைகூட்டிச்‌ செலிச்செல்வர்‌ லிற்திருக்கும்‌. 
அசசசது அவைச்சளத்தில்‌ அவர்கள்‌ செலிருளிரப்‌ பல: 
றைகளைப்‌ பாடி. வெற்றிபெற்று இசைப்புலமை கனிந்த. 
பாணர்‌ பலர்‌ அ.த்தலைவலுடன்‌ வர்இிருக்க்‌ றனர்‌. 


கடந்துவந்த வழியின்‌ இயல்பு :--இலர்கள்‌ கடச்‌ தவச்‌. 
வழியில்‌ கடுக்காய்‌ டீரங்சன்‌ மிருஇயாய்‌ உள்ள பக்குமலை: 
சன்‌ பல, ஒத்த தளப்பதேஇ அமைச்சப்பட்டஅபோல. 
விளங்குச்ற சற்பாறையில்‌ நிலத்தில்‌ உீளமாக அமைர்த. 
இடக்கும்‌ வழியை எடுத்‌ கிறுத்தினற்போன்ற ஏற்றமான 
ஒடுக்கெ அரிய சிறிய வழிகள்‌ பல. வில்லில்‌ அமபுகளை 
ஏறிட்வெவத்‌தச்கொண்டு சம்மனைலியருடன்‌ தங்கியிருக்‌ 
கும்‌ வேடர்கள்‌ இடைய,௮ செய்யாமல்‌ போகச்‌ செய்வன்‌ த: 
மலையின்‌ உச்சியில்‌ கல்லை இடித்துத்‌ இருத்திய ௮சிய 
இடத்திலுள்ள உயர்ந்த வழிகள்‌ பல, இவற்றையெல்லாம்‌. 
ஊக்கத்துடன்‌ கடக்து வர்‌இருக்கன்றனர்‌. இவ்வாறு ஒல்‌: 
உயர்த்த வழிகளில்‌ பாணருடன்‌ விறலியர்களும்‌ பலர்‌ 
ஈடக்து வந்திருக்கன்றனர்‌. 








வீறலியரில்‌ இயல்பு :--அல்லிறலியருடைய கால்கள்‌. 
சல்லால்‌ அழுக்தப்பட்டுச்‌ சிவப்பி, ஒடி இளைத்த காயின்‌: 
சாலினைப்போன்று இருக்்றன. மானின்‌ கண்களைப்‌: 
போன்ற அழகிய கண்கள்‌ உடையவர்கள்‌ ; சையில்‌ ஒளி 
யுள்ள வளையல்‌ அணிக்‌தவர்கள்‌ ; குழர்சைதபெற்று காட்பல. 
கழிச்சு உடலும்‌ பெற்றவர்கள்‌ ; கூட்டமாகத்‌ இரண்ட 
மயில்களைப்போல, கூக்தலை. அலிழ்த்‌அ.த்‌ தொங்களிடுத்‌ துக்‌. 
'சாற்றாட இளைப்பாறிக்சொண்டு பாணர்களின்‌ தலைவனைச்‌ 
சுத்தி இருக்கின்றனர்‌; குளச்திலுள்‌ மூழ்னொற்போன்‌ 2. 
ஒனிரச்சியுள்ள நிழலில்‌ கல்லி இக்ப்பாதியதாள்‌ சாப்ப 
விளங்குகின்றனர்‌; அதிவு சிசம்பியவராய்‌ ஈல்ல அணி: 
சலன்சளைப்‌ பரிசபெறும்‌ இயல்பினராய்‌ உள்ளனர்‌. 


பாணரின்‌ உயர்ந்த நோக்கம்‌:--இவர்களையும்‌ இலச்‌ 
லின்‌ இயற்கையையும்‌ பசிசுபெற்றுவரும்‌ பாணன்‌ பார்ச்‌. 
இன்றுன்‌. “கான்பெற்ற இன்பம்‌ பெ௮ச இவ்‌ வையகம்‌!” 





மலைப6 கடாம்‌. ௬௦௯. 


என்ற உயர்ந்த சோச்சத்துடன்‌ பேச 
தலைவனே! வருச ! கின,து வசவு ஈல்லாகு 
கோசத்தில்‌ புறப்பட்டிருச்சன்றாய்‌; நீ வரு, 
அறிருதிகளும்‌ உனக்குக்‌ கட்டாயம்‌ எதிர்ப்பட்டிருச்ச 
வேண்டும்‌; அதனுலேசான்‌ என்னை கீ காணகேர்ச்த௮. 






பாணன்‌ பரிஈ பெற்றுவரும்‌ இயல்பு:-பெசிய பன்‌ 
முகட்டிலிருச்கு கழித்து அடி.ததுக்கொண்டே வும்‌ 
௮ பூத்த மால்கள்‌ இருமருல்கும்‌ கெருல்‌, கக்கின 
ஈரைசவை பசித்‌. துக்கொண்டு கடலைகோக்ச்‌ செல்வது. 
போல, மாங்சளும்‌ பெரிய வள்ளலாகிய ஈன்னனிடத்தி 
லிருக்து. மிச்ச பரிசப்பொருள்களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
வருகின்மோம்‌. 

பரிசுக்குப்‌ போவோர்‌ இயல்பு:--ஈ௬ல கனிகளைச்‌ சொரி 
ன்ற மாககூட்டங்களுள்ள சாட்டை கோக்கித்‌ ௬ 
இனத்துடன்‌ லிரைர்கு பறர்‌.அ செல்கின்ற பறை 
உங்களைப்போல, நீங்களும்‌ புறப்பட்டு அந்த 
சோச்கிச்‌ செல்லுங்கள்‌. அவன்‌ க்க போர்‌, 
யைப்‌ பாழாக்கி (நன்னன்‌ இயல்பு) ௮, ம்‌ மிகுந்த 
வலிமை உடையவன்‌. புகழாலெ. பலதை விதைக்குள்‌ 
சொல்லேருழவருக்குத்‌ சண்ணீர்‌ இடையாத அரிய சால்‌. 
இலே வக்‌௫ உதவுடன்த புஅவெள்ளப்‌ பெருக்ளேப்போல. 
சவுக்‌ சன்மையாஏன்‌. தண்ணியனாக அருளும்‌ மெல்லிய 
இயல்பின்‌. அறிவுகெறிக்கு மாறான கெடுதல்களை சினை: 
யாதவன்‌... ஈலத்சையே உணருக்‌ இண்ணிய எண்ணம்‌: 
உள்ளவன்‌. வில்லை வலித்‌, இருத்‌, எய்‌.ஐ பருத்த பெரிய 
தோள்கள்‌ உடையவன்‌. அரிய பெரிய அணிசல 
மெணிக்தவன்‌.. ஒலியத்திலே வளைந்து. அழகுசெய்‌, 
வமைத்சாற்போன்‌ ற கொங்கைகளையும்‌, மூல்‌லலை0) 
ஒத்‌ இரண்ட தோள்களையும்‌ உடையலராய்‌, வண்டு 
மொய்ச்குமபடியான மலர்மாலைகளை அணிர்தவராய்‌ மலர்‌ 
போன்ற மழைச்கண்சளும்‌ உடையலசாசய மங்கையரை: 
மணஞ்‌ செய்‌.தகொண்டவன்‌. இத்தசைய அண்ணலின்‌. 
இடுப்பிடத்‌இற்குச்‌ செல்லும்‌ வழியைப்பற்றி உங்கட்குச்‌. 























௩௪௦ பத்துப்பாட்டூச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 


சொல்லவேண்டியவத்றைச்‌ தொகுத்தும்‌ வகுத்தும்‌ ௯௮ 
இன்றேன்‌ ; ஈன்றாய்ச்‌ சருத்துடன்‌ கேளும்கள்‌.. 


சொல்லப்படும்‌ பொருளின்‌ தொகுப்பு :-- இனிமேல்‌ 
ள்‌ செல்லும்‌ வழியின,து ஈன்மை இமை மு.கலியவத்‌ 
தின்‌ அளவும்‌, தக்கவேண்டிய ஈல்ல இடங்களின்‌ இயல்பும்‌, 
வன்‌. சாடடில்மட்டும்‌ விளைன்ற இறந்த உணவுப்‌. 
பொருள்களின்‌. பெருமையும்‌, மலைகளின்‌ தோற்றமும்‌, 
சோலைகளின்‌ அழகும்‌, விலங்குகள்‌ ஊடாடிச்‌ இரிலன்ற. 
காடுகளின்‌ இயற்கையும்‌, உலசம்‌ உள்ள அளவும்‌ புகழ்‌. 
கில்பெும்படி பசைவரை வென்று இறைபெற்று அறிஞ 
ருக்கும்‌ மற்றையோருக்கும்‌ அவன்‌ சொரிகின்ற பொன்‌. 
மழையின்‌. இறப்பும்‌, தன்னை இகழ்ந்தவருக்கு. அரசு 
சொடாமற்‌ பிணிச்சச்கூடிய அறதிலின்‌ வலிமையும்‌, சன்‌: 
ளேப்‌ புகழும்‌ கத்தர்‌, பாணர்‌, சூதர்‌, மாகதர்‌ முதலிய 
வருக்குப்‌ பசைவசிடச்‌ தான்‌ சவர்க்ச அசசாட்டு முழுதும்‌ 
கொடுத்‌.தம்‌ அமையாமல்‌, பெருமழை பொழிர்த வானம்‌. 
மின்னும்‌ பெய்யுமாறுபோல, பின்னரும்‌ மாருமற்‌ ௦. 
யும்‌ அவனது சாளொலக்க' இருக்கையும்‌, அதிஞர்கள்‌. 
கூடிய தமது அவைக்கு வத்தவர்‌ தால்‌ சற்ற பொருள்களை 
ஒழுங்காகச்‌ சொல்லமாட்டாதவரா மிருக்காஅம்‌, அதனை 
மழைத்கம்‌ பொருளின்‌ இறப்பினேச்‌. சொல்லிக்காட்ட. 
மவர்களைச்‌ இறப்பாக ஈடாத்துன்ற அவனத சற்றத்‌இன்‌ 
ஒழுச்சமும்‌, கடல்‌ சூழ்க்த உலகம்‌ முழுதும்‌. ஈடுங்கும்படி. 
தயர்செய்த கடுமையான கொடிய கஞ்சை உண்டு ஈகிர. 
மலைமேல்‌.எழுக்தருளியிருக்கும்‌ காரி உண்டிக்‌ கடவுளின்‌ 
இயல்பும்‌, உல௫ற்‌ பரவிய இருள்‌ முழு.தும்‌ ரீல்ச ஒனி 
செய்து தோன்றுசின்ற கஇிரவனைப்போல பகையாடிய 
இருளை ஒட்டி விளங்கும்‌ ௮வனஅ வசையில்லாத ஏறப்‌. 
பும்‌, பகைவருடைய காடு செடுந்தொலைலி லிருக்தாறும்‌. 
(இரிருச்சென்ன அதப்பொர்‌ செய்து கொன்ற கலித்து 

ன்௮ வெற்திப்படைஞருக்குச்‌ சொடுக்குல்‌ கொடைச்‌ 
கடன்‌ முழுத்‌ சொடுத்துச்‌ சறப்பத்த அவனது தொல்‌ 
கோரின்‌ தோற்றரவும்‌, முதலைகள்‌ வாமும்படியாக ஆழ்ந்த. 

















மலைப கடாம்‌. ௬௪௪. 


புகழும்‌ மலைபோன்ற மதிறும்‌ உள்ள அவனது பழைமை 
வான ஊரின்‌ இயல்பும்‌, ஆய இவற்றைப்பத்றி வருத்துச்‌. 
கூறன்‌, அவத்துள்‌ முதலில்‌ ஆற்றின்‌ அளவைப்‌ 


பற்றிக்‌ கேட்பாயாக, 





வழியின்‌ நன்மை :--மிகுந்த வளம்‌ பழுத்துக்‌ டச்‌. 
இன்ற பு.துவருவாய்‌ உடைய ஸார்சளிலிருந்து பு.ஐப்‌ 
'பாருள்சள்‌ வர்‌. ஒசொண்டிருக்க்றன ; எப்பொழுஅம்‌. 
இவ்வானு பு.துப்பொருள்சள்‌ வருவது அவ்வழியின்‌. 
இயல்பு, நிலத்திலே விசைத்சு லிதைசள்‌ உழவர்களின்‌. 
மனம்போல மிகுதியாய்‌ விளைக்‌ த மலிர்தள்ளன. வானத்‌: 
தைப பிளக்னெற மின்னல்களுடனே மேசம்‌ மழையைப்‌, 
பொழிர்‌.த கொண்டிருக்கின்ற அ. அம்மழையின்‌ செழிப்‌: 
மினல்‌ அசன்ற பயெ முல்லைகிலல்கள்‌ அழகாக லி 
இன்றன. அகன்ற கரிய வானவெளியில்‌ சார்த்‌] 
மீன்கள்‌ விளல்குவதுபோல, பின்னிப்‌ படர்ச்திறாக்‌ன்‌ ற. 
மூசுண்டைச்கொடிசள்‌ வெண்மையாசப்‌ பூத்து விளக்கு. 
இன்றன. நீர்ச்சால்களைப்போல, சுனைகள்‌ அமைர்‌இருச்‌. 
இன்ற முல்லைகிலத்தில்‌ விளைநிலம்‌ முழுதும்‌ நீலகிறமாகத்‌. 
தோன்றும்படி என்ளுக்காய்கள்‌ இளைத்து வளர்ந்திருக்‌. 
ன்றன. செழிப்பாக மழை பொழிச்‌இருப்பதனுல்‌. 
அரக்குப்‌ பாயாதபடி பிடிக்கு ஏழு காய்கள்‌ நெருக்கமாக: 
மமைக்து எண்ணெய்‌ மிகுதியாகப்‌ பொழியும்படி. விளைர்‌ 
இருச்சின்றன.  அளையாட்டாகப்‌. யோர்‌. செய்கின்ற. 
யாளைச்சன்‌௮ுகளின சைகள ஒன்றோடொன்று பிணர்சு. 
பின்னி மிருப்பதுபோல, இனைக்க£ிர்கள்‌ விர்‌. சொய்‌. 
யும்பருவம்‌ அடைர்து ஒன்றோடு ஒன்று பின்னிக்கொண்டு 
இடக்கின்றன. இளைக்கதிர்கள்‌ கொய்யப்பட்ட ௮ரி.தாள்‌. 
சிலங்கள்தோறும்‌ படர்க்து சொழுத்துள்ள வகைக்‌ 
கொடிகள்‌ சட்டித்தயிரின்‌ தண்டுகள்‌ சிதறிக்‌ படப்பு. 
போல பூக்களை. உதிர்த்து அரிவாள்போன்ற கூனற்சாய்‌. 
களைச்சொண்டு கிளங்குனெறன. எருமை. படுத்துக்‌. 
இடெப்பதபோல மொட்டையான பெரிய சரும்சற்சன்‌. 
இடச்சன்ற சாட்வெழியில்‌ தருச்சஞ்‌ சொல்‌, 











௯௪௨. பத்துப்பாட்டச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌, 


இடைய  இரட்டிச்ச சைகிரல்களைப்போலக்‌ எத்து 
வளச்ச்துள்ள வாலின்‌ இரட்டித்த கதிர்கள்‌ விரைந்து. 
.ந்திச்‌ சொய்யப்பட்டுள்ளன, பூச்சள்‌ மலிந்த முல்லை 
இலத்தின்சன்‌ மழைச்‌ செழிப்பினால்‌ ஈன்குமூத்றி விளைக்க 
குசைளையுடைய மூல்‌கல்கெல்‌, ௮ல்‌ இடிக்கும்‌ பருவமாக 
கிளங்முன்றன. உழாமல்‌ சளைக்சொட்டிஞலே லெட்டிப்‌ 
பருவஞ்செய்‌.த விதைக்‌, 
சி௮சம்கு சன்றுக நெரும்‌ட லிரார்‌இருச்சின்றன. இஞ்டி 
செழிப்பாக வளர்க்து. ஒலியளற்‌ செய்யப்படாத பாலை. 
களைப்போன்‌ ௮ இழங்கு வீழ்த்து உறைப்பு எறப்பெற்றன. 
சுவலைக்கொடிகள்‌ ஈன்றாக வளர்ச்து பெண்யானையின்‌. 
மடிக்க முழங்காலின்‌ அளவு பருத்த இழக்குகளைக்‌ குழி 
கள்‌ கிறைய வீழச்‌ செய்திருக்கன்றன. யானைகளின்மேல்‌, 
காம்புகள்‌ உள்ள 8ீளமான வேல்சளைக்கொண்டு குத்து 
வ.தபோல பருத்த மலைச்சற்களைச்‌ சுற்றி கிற்கின்ற வாழை 
கள்‌ ருலையின்முளையில்‌ உள்ள அடி௰ிகழ்‌ உதிர்க்க பூலின்‌. 
முளை. மொட்டுச்சளால்‌.. அக்கற்களின்மேல்‌ குத்தக்‌ 
கொண்டு கின்று. சாய்கள்‌ "முதிர்ந்து. சனியப்பழுச்‌ து. 
விளங்குன்றன. பெரிய மூக்கல்கள்‌ பயன்‌ தரும்படி. 
செல்‌ விளையப்பெற்த முற்றிக்‌ காற்றில்‌ அசைகின்றன. 
சிலத்தின்‌ இறப்பால்‌ சாய்க்கக்கூடிய காலமல்லா.த கால்‌ 
களிலும்‌ மரங்கள்‌ பயன்‌ கொடுக்குமாதலால்‌ காத்தினல்‌. 
கருமையான சகாவற்பழங்கள்‌ உதிரக்‌. பக்கின்றன. 
விடாயை ரிக்கும்‌ நீர்‌ ஊற்ற உயவைச்கொடிகள்‌ தண்‌. 
ணிருடன்‌ எதிரிட்டுப்‌ படர்க்னு அடர்க்‌அள்ளன. கூவைக்‌ 
ஒழக்குகள்‌ மாகிறையும்படி முற்றித்‌ இரண்டிருக்க்‌ றன, 
தேமால்கனிகள்‌ முதிரப்பழுத்‌.அச்‌ சாறுமிகுக்து. உண்‌ 
போரைச்‌ செல்லவிடாமல்‌ தடுத்தச்சொண்டு தொக்கு. 
இன்றன. வானளாவி ஓங்கிய த௫னிப்பலாவின்‌ பழங்கள்‌ 
புண்போல: வெடித்துக்‌ கொட்டைகளைச்‌ இதறுகின்றன.. 
விரலால்‌ அடிச்சப்படுடின்ற சிறு. பறையின்‌ கண்களி 
லிருந்த உண்டாகும்‌ முழக்கத்தைப்போல பெரிய தர்தை 
கன்‌ பெடும்‌ (அடத்பர ஒன்றையொன்று மாதி மாதிச்‌ 
கூப்பிடுன்ற பெரிய மலைப்பக்கத்தில்‌ அசைளன்ற சை 





மலைப6 கடாம்‌. ககக 





ர்‌ பெய்டின்ற மழைகீரை ஈன்று, 
ஏற்றுச்‌ செழித்துக்‌ காய்த் அக்‌ கூத்தருடைய மத்தன்‌ 
களைப்போல சொக்குன்ற சனிகளை அடிமரத்திலும்‌ மேற்‌: 
கொம்புகளிலும்‌ சிரம்பப்பெற்றுச்‌ சாழ்ச்து சிற்ின்றன. 
மதற்கப்பால்‌ ஐவனகெல்லும்‌ வெண்ணெல்லும்‌ பால்கட்‌ 
டிச்‌ றிது முற்றி கான்கு பக்கத்திலும்‌ வீசுகின்ற சாற்‌: 
முல்‌ ஊடுச்சப்பட்டு சன்ருக முதிர்‌. வளைக்‌ துள்ளன. 
இனிய சரும்புசள்‌ சோடுகள்‌ கவிழ்‌ சண்டு இண்டு பாத்‌ 
தியில்‌ இடம்‌ குறைலின்றி நெருங்க முத்தி வளர்ந்து வேற்‌. 
படை லீரர்சள்‌ எதிரிகளால்‌ தாக்சப்பட்டுப்‌ பின்வால்கும்‌ 
போது அவர்களுக்கு. உண்டாடுன்ற. தடுமாத்றக்கைப்‌. 
பொலம்‌ காற்று மோ அவசனலே. அரைவுற்துச்‌ தமி 
வெட்டப்பட்டு அலைமிலே சென்று பயன்பவெதற்கு அசை 
இன்றன. நறுமணம்‌ உள்ள கெய்தற்பூக்சள்‌ செடுச ஒசே. 
கருமை வடிவாக மலர்க்திருக்கின்‌றன. 














வழியின்‌ நன்மையும்‌, உணவுப்‌ பொருள்களும்‌, தங்கும்‌. 
இடமும்‌: அதற்கு அப்பாலுள்ள இடத்தில்‌, மழை தாதா 
இற.௫; செய்காக்கள்‌ கொழுத்து வளர்க்இருக்கன்ற 1. 
இயைப்போன்ற ஒளியுள்ள புதிய அரும்புகள்‌ முலழ்த்‌ 
இருகின்றன. பரநபகள்‌ அவ்வரும்புககேத்‌ தசைத்‌ 
தண்டமென்னு கருதி ௨0. ஏமாற்றமடைந்து சறிப்‌: 
போட பந்த அரும்புகளிலுள்ள நெருப்பைப்போன்‌ ற. 
இசழ்கள்‌ பாலிவெறியாின ற சள ச்தைப்போல விளங்கு 
கின்ற அகன்ற கற்பாறையுள்ள இடங்கள்தோ.றும்‌ இருக்‌ 
இன்ற சிறிய குடிசைகளுக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்விர்கள்‌. அக்‌. 
குடிசைகள்‌ மலைச்சாரலின பக்கதில்‌ அமைர்‌இருக்கின்‌. 
தன: மணல்டேபோல்‌ எல்கும்‌. சறுமணம்‌. சமழ்ச்து. 
சொண்டே. மிருக்கும்‌. முக்குள்ள. வேடர்கள்‌ சேன்‌, 
இழங்கு, ஊன்கிறைர்‌ ச. வட்டக்‌ கடகப்பெட்டி, இதிய 
கண்களுடைய பன்றியில்‌ பமுதானவற்றை £க்கி வெட்டி. 
எடுத்த தசைத்தொகுஇி, மற்புமுண்டான ஊன்லசைகள்‌: 
முதலியவற்றைச்‌. சேர்ததுச்சட்டி, ஒன்றோடொன்று. 
எதிர்த்‌ தப்‌ போர்செய்து வீழ்ர்த யானைகளின்‌ கொம்பு: 


௯௧௪... பத்துப்பாட்‌டச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌: 


களில்‌ சாவெட்டு (காவுதடி)ப்‌ போட்டுக்கொண்டு வருவார்‌. 
கள்‌, அவர்களால்‌ விருக்தினராக ஏற்றுக்கொள்ளப்‌ பெறு 
'வீர்சள்‌. பு.துவருவாய்‌ உள்ள அவ்வீட்டில்‌ அவ்‌ வுணவுசளை 
மிகுதியாசப்‌ பெற்று உண்பிர்சள்‌; உண்டு இளைப்பாறி. 
இரவும்‌ அவர்களுடன்‌ யிருந்து விடிந்தபின்பு செல்‌. 
அங்கள்‌. சுன்றிய செருப்பைப்போன்ற பூல்கொச்‌.அச்‌. 
அளை நீலிரும்‌ தங்கள்‌ சுற்றத்தாரும்‌ தலைகிறையச்‌ சூடிக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌ ; செம்மையான அ௮சோசமரங்கள்‌ உள்ள. 
வழியை முழுதும்‌ கடந்துசென்று, அசை௫ன்ற மூல்ல்‌. 
கள்‌. ஒலிக்கும்‌ அசிய பள்ளத்தாக்கான வழிகளையெல்லால்‌. 
சடக்துபோய்‌ மலைச்சாரலிற்‌ பொருக்திகிருக்ன்‌ற இதிய 
கர்களை அடைவீர்கள்‌, அடைக்த, அடங்காசை அடம்‌: 
சப்‌ பொருத வெற்றிபெறும்‌ மானமுள்ள ஈன்னனுடைய 
கூத்தர்‌ பால்கள்‌ என்று கூுவீராயின்‌, உங்கள்‌ வீடுகளைப்‌: 
போல, வாசலில்‌ நில்லாது உள்ளே சென்று முன்பே 
உரிமை உடையவர்போன்று அவரைக்‌ சேளாமலே உறவு, 
'கொள்ளலாம்‌. நெடுவழி சடக்‌அவர்க உங்கள்‌ வருந்தச்‌ 
,2ச இன்சொற்‌ பேசுவார்கள்‌. செய்யுலையில்‌ வெந்த தசைப்‌ 
பொரியல்களூடன்‌ கிறம்‌ மிகுக்க இனைச்சோற்றினையும்‌,, 
'பெழுவீர்கள்‌. தனால்‌ அவன அ மலையுச்சியில்‌ உள்ளசாடு 
இத்தன்மை உடையதன்௮. அதன்‌ இறப்பு அளக்க 
'வொண்ணாதத. பெண்ணாய்‌ ஒடிச்சடிச்த உடும்பின்‌. 
தசை, ஒடிவருன்ற விசையைக்‌ கெடுத்துக்‌ கொன்ற. 
காட்மொனின்‌ தசை, மூள்ளம்பன்றியை விரட்டிக்‌ 
கொன்ற பிளந்த தசை இவற்றை ஈன்றாகக்‌ கலந்து உண்‌: 
பீர்கள்‌. நூல்கிற்‌ குழாய்க்குள்‌ பெய்து வைச்சப்பட்டுச்‌. 
சுவை முதிர்க்த சேனாற்செய்.த தெளிந்த கள்ளையும்‌. கிரம்‌, 
பக்‌ குடித்துப்‌ பின்பு ரெல்லால்‌ ஆக்க சள்ளையும்‌ பருகு, 
வீர்கன.... விடியற்காலம்‌ செருக்கடைர்து மதங்கொண்‌ 
ஒருப்பீர்கள்‌. பின்பு ௮ நீங்கும்படி அருவி கொண்டு. 
வர உருட்டிச்‌ தள்ளிய பலாப்பழங்களிலிருக்து ௨, 

கொட்டையின்‌ மாவையும்‌, புளிச்சாற்றினையும்‌, மோரி! 
வும்‌ அளவாகக்‌ கலந்து மூல்லல்‌ அரிசியுடன்‌ சேர்த்துச்‌. 
சரபுன்னைமலர்கள்‌ மணக்க்ற காடுமுழுஅம்‌ சமழும்படி. 





























மலைப6 கடாம்‌ கசடு 


யாச, சரிய கூந்தலில்‌ மலர்ரூடிய குறமல்சையர்‌ இனிதாகத்‌ 
ழாலி அமைத்த உணகிளை,  விருர்தினரைப்‌ பெற்ற. 
மனம்கிரம்பிய ம௫ழ்ச்சியுடன்‌, மக்கள்‌ எல்லோரும்‌ உறவ: 
முறை சொல்லித்தடுப்ப மனைகள்சோஅம்‌ பெற்ற மகிழ்‌ 
ன்‌ மலைஉச்சியில்‌ ஏதி வெட்டிக்கொண்வெர்ச சக்த. 
க்கட்டை, அடுற்கட்டை, பொன்‌, மாணிச்சக்கற்சள்‌. 
முதலியவற்றையும்‌ பெறுவிர்சள்‌. மேலும்‌ அவர்கள்‌ செய்‌ 
யும்‌. உதலியினல்‌ சன்னனிடத்தில்‌ சீலிர்‌ பெறக்‌ சுருஇய 
பசிகப்‌. பொருள்களை மறச்கும்படி அங்கேயே காலர்‌ 
தாழ்த்து சீட்டித்‌.அ இருக்கவும்‌ செய்வீர்கள்‌. 














வழியின்‌ தீமை:--அடக்சடுச்கான இத உள்ள 
புதிய குவளைப்பூக்களைத்‌ தொட்டாலும்‌, வரையசமகளிர்‌ 
இருக்கும்‌ கிலைமையைப்‌ பார்த்தாலும்‌, உயிர்‌ போகும்படி. 
வெம்பி ஈடுங்கும்‌ கில்மையை அடைலீசாதலால்‌ பலரான்‌. 
௮ல்கே சில்லாமல்‌ சிலசாட்டை. யடையுல்கள்‌. முற்றிய 
இளைக்கதிர்களைப்‌ பன்திசள்‌ இன்றழிப்பதை்‌ தடைசெய்‌ 
யும்பொருட்டுக்‌ சுவர்த்த இல்வழிகள்கோறும்‌ பெரிய, 
பாறைக்சற்களின்‌ பெசறித்தொகெ வை. 
கும்‌. அங்சே சென்றால்‌ உயிருக்குக்‌ கேடு 
ஆதலால்‌ இரவுப்பொழு.து குடிசைகளில்‌. 
ஈன்றாக ஞாயிற்றின்‌ கதிர்பரலிய விடியற்சாலத்‌இற்‌ செல்‌ 
தங்கள்‌, மச்சஸ்‌ ஈடமாட்டமில்லாத வழிகளில்‌ ஈடச்து. 
செல்லத்தணிலிராயின்‌, அவ்லிடத்தில்‌ வெடித்த கிப்‌ 
மிளவுகளுக்குள்ளே பாம்புகள்‌ சரர்‌து ஒடுவ்கிச்டெக்கும்‌. 
குழிகள்‌: உண்டு. ஆதலால்‌ வில மாத்தில்‌ ஏறிக்‌ ௦. ப்‌ 
யார்த்‌அத்தெளிர்‌ தகொண்டு, விறலியர்கள்‌ தல்.கள்‌ வளையல்‌. 
முணித்த கைகளால்‌ தொழுஅபோற்ற அப்பாம்பு டக்‌ 
ம்‌ வழியைவிட்டு வில வலப்பச்சமாகச்‌ செல்துங்கள்‌, 
விளைந்த இளைக்கதிர்சளை.ச்‌ தின்றழிக்கும்‌ யாளைக்கூட்டல்‌. 
களைச்‌ கலைச்கும்பொருட்டுக்‌ குறவர்கள்‌ பரணின்மேல்‌. 
இருந்து வீரி.றிடின்ற கவண்கற்கள்‌ உயிர்த்தொருஇயை: 
அழிக்கின்ற கூற்அுவனைப்போன்று கொடியனவாய்‌, மூல்‌: 
இத்சழைகளின்மேற்‌ பட்டுத்‌ த்திக்‌ சசிவருசல்குகன்‌. 




















௯௪௪ பத்தப்பாட்டுச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 


சூட்டிகளுடன்‌ ஆரவாசித்துக்‌ சலையும்படி. வர்துலிமும்‌, 
அதற்குத்‌ தப்புவதற்கு மரத்தில்‌ மறைக்து செல்லுங்கள்‌. 
இசவுக்காலத்தை யொத்த இருள்செறிக்த சாவற்‌ காடுகளை 
புடைய தம்‌, வலியயாளை சளை விழுங்கும்‌ முதலைகள்‌ தங்கும்‌. 
இடக்களையுடைய அம்‌, குமிழிசளூடன்‌ சழன்று சுழன்று 

வரும்‌ இழமான சீசோட்டத்தை புடைய அம்‌, தண்ணீர்‌ 
குத்தி அரித்த முடங்கலான முடுச்குகளை புடைய தமான 
காட்டாத. உண்டு. ஏனுவதற்கும்‌ இதல்குவசற்கும்‌ 
மரிய வழிகள்‌ உண்ட, அகழுக்குள்ளே இறங்கினா. 
போன்றிருக்கும்‌ கடைவழிகள்‌ பலஉண்டு, அங்கே சால்‌. 
களை வழுச்கலிடும்‌ இடங்களும்‌ உணடு. செம்மறியாட்டுத்‌. 
,தல்போன்று பொலிவழிர்த தலைகளையுடைய பிள்ளைக 
ளூடன்‌, மால்களில்‌ சுற்றித்‌ தொங்குன்ற பருத்த கொடி 
களைப்‌ ' பிடி.த்‌.அக்சொண்டு ஒருவரை யொருவர்‌ பாது 
காத்து. மெல்லமெல்லச்‌ செல்றுங்கள்‌, விழுக்தோசை: 
மாயச்செய்யும்‌ குளங்களின்‌ அருலே அண்ணிய பா 
படர்ச்து இடத்தை மறைத்துக்கொண்டிருக்கும்‌. அங்சே. 
மிதித்தால்‌ கால்கள்‌ வழுகுத்‌ சளர்க்து புதையும்‌. கடசது 
போவதற்கும்‌ முடியாது. ஆதலால்‌ வழிகெடுகப்‌ பின்னி 
வளர்ந்து நெருல்கியிருக்கன்‌ற மூல்கிலின்‌ சோல்களையும்‌,, 
வேழத்தின்‌ மெல்லிய சோல்களையும்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
மெல்ல மெல்லப்‌ போங்கள்‌. 


காரி உண்டிக்‌ கடவுள்‌ :--மலையையோத்த தோற்றத்‌ 
டன்‌ முகபடாம்‌ அணிந்து விளங்கும்‌ யாளைப்படைகளை 
மும்‌ விற்படைகளையும்‌ உடைய பழைமையான மஇற்‌: 
'காட்டைக்குள்ளே இருக்கின்ற காரியுண்டிக்‌ சடவுளைச்‌ 
காணின்‌, தொழுதகொண்டு. செல்லுங்கள்‌, இருந்து: 
உங்கள்‌ ' வாத்தியங்களை இயக்கத்‌ சொடங்குவிசாயின்‌. 
மழைபெய்து யாழின்‌ ஈம்பு, மத்தளத்தின்சண்‌ முசலிய 
வத்றை சனைத்துகிடும்‌. ஆதலால்‌ தொழுதுசொண்டு 
அப்பாற்‌ செல்அங்கள்‌.. 

வழியின்‌ தீமை: 
வான வேர்க்‌ குருத்‌.தக்க! 





(றையையொத்த வெண்மை. 
யுடைய தொசை மிகுதியாக 


மலைப கடாம்‌. ௩௧௪. 


கள்ள மயில்கள்‌ ஆடி. இளைத்துத்‌ தோசையின்‌ பார்‌ 
தாங்கமாட்டாத கித்பினும்‌, செடிய மூங்கிலின்‌ உச்ச. 
களிலே கூக்தாடியின்‌. பிள்ளைசளைப்போலச்‌ குரல்குகள்‌. 
தாவிப்பாய்க்தாலும்‌, நேரே உயர்ந்து செங்குத்தாச இருச்‌. 
கும்‌ மலையின்‌ பச்சத்‌.தர்‌ சாசலிலே தேர்‌உ.ருளைபோன்று 
வைத்திருக்கின்ற தேடைகளைக்‌ கண்டாலும்‌ அற்றைச்‌. 
குறித்த. சோக்குதல வரியதன்று.. கோக்குகீராயின்‌. 
தமது மெல்லிய அடிசளால ஈடக்து செல்லமாட்டாது. 
வழி மாலுபட்டுப்‌ போவீர்கள்‌. 














உணவும்‌ தங்கும்‌ இடமும்‌ :-மஸ்யைச்சார்ச்ச வழிகளை 
வுடைய சாட்டு வழியிற்‌ செல்லுவீராயின்‌, யானை முதலிய 
அிலகருசளின்‌ இடையூற்றுச்சு எட்டாத உயர்ர்த பசணின்‌. 
மேல்‌ இருகஅ இனைப்புனங்‌ காக்கும்‌ வேட்டவனால்‌ எய்யப்‌: 
பட்ட கொழுத்த பன்‌.தி மார்பில்‌ புண்பட்டு, ழல்குகளைச்‌: 
குத்தி எடுத்துத்‌ சேய்ஈத கொம்புசளூடலும்‌, வெண்ணெய்‌, 
யைப்போன்று. சொழுலிய கிணம்‌ மிரும்படி பருச்துத்‌ 
(இரண்டு ௭ரசரப்பான கழுத்துடனலும்‌, இருள்‌ தண்பெட்‌ 
ச்‌ டெக்தாற்போல வழியை அடைத்துக்கொண்டு டெச்‌ 
கும்‌. அதனை எடுத்‌.த ஒன்றோடு ஒன்று உராய்ந்த மூல 
சத்‌ கிர்த கில்‌ மணிரப்புசை.. சமழாதபக செக்கச்‌ 
சுட்டுப்‌ பதமாக எடுத்துச்‌ சுவைத்து. உண்டு, பார்‌.த்தவர்‌. 
பனிக்கு என்று மருளூம்படியாசக்‌ சலக்சமறத்‌ தெனிர்து 
டெக்ன்ற குவளைமலர்‌ சிறைக்த பசிய சுனைரிரை இளை, 
புத்‌ தரும்படி குடிதலிட்டு, அக்தத்‌ தசையின்‌ மிச்சத்‌ 
க்‌ கட்டிப்‌ பொதியாக  எத.த்க்கொண்டு தங்களை. 
ஈன்ற தாய்கள்‌ வளையலைச்‌ சளைவதற்குக்‌ சாசணமாச: 
இருக்த சிவக்ச தலையிளையுடைய பிளளைகளூடன்‌. மேற்‌ 
சொண்டு வழி ஈடப்பதற்கு கிளையாமல்‌ அம்‌ வீட்டிற்‌ புகுள்‌. 
தாத்போன்‌ திருக்கின்‌ ற சற்குகைக்குள்ளே சென்று சல்‌. 
குள்கள்‌. இசலில்‌ அச்குசையினிடத்திலே சல்‌ இளைப்‌ 
வாதி வாணத்தின்சண்ணாக விளங்கும்‌ கஇிரவன்‌. 
அரித்த விடியற்காலத்தில தயிதாணர்ச்‌, சாட்டொதிித்‌, 
'பொருர்திக்டெக்கும்‌ செவ்கிய வழியை அ.திச்‌.அ.செல்துண்‌: 

















௩௪௮... பத்துப்பாட்டூச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 


கள்‌, நீர்த்‌ தடாகம்போன்ற அகன்ற. படத்தனையும்‌, 
சாய்க்து விழுச்து டெக்கின்ற மரத்தைப்போன்ற பருத்த. 
உடலினையும்‌, அழயெ கண்ணையும்‌, வலிமிகும்‌ ச னெமுள்ள 
சனிற்துயானையை விழுங்கு அடக்கக்கூடிய பேராத்றலும்‌ 
உடைய பெரும்பாம்பு வழியில்‌ குறுக்கிட்டுக்‌ டெச்கும்‌; 
குதிச்கொண்டு சோக்கிப்‌ பார்தது அகலவிலச்‌ செல்‌ 
தங்கள்‌, 





செடுந்தொலைவரை பரகிச்சென்று மணச்சக்கூடிய: 
சமான காம்புள்ள பூச்சள்‌ உண்டு ; இன்றவர்களை மறக்‌ 
தும்‌ உயிர்வாழ விடாமல்‌ கொல்லக்கூடிய பழங்கள்‌ பழுக்‌. 
இன்ற பெரிய மாச்‌ கூட்டங்கள்‌ உண்டு. அவற்றின்‌ பயனை 
விரும்பி முறைதவறி ஒருவரும்‌ அணுகுவதில்லை. இரு, 
மருங்கும்‌ உள்ள இததகைய இடங்களைக்‌ கருத்துடன்‌. 
சோச்சச்‌ குறிப்பால்‌ அறிந்து அவற்றின்‌ பச்கக்இில்‌ அண: 
காமல்‌ செல்லுங்கள்‌. அதற்கப்பால்‌ முற்திய கொம்பு 
ள்‌ உள்ள ஆலமரங்கள்‌ பழுத்து கிற்ின்‌ றன. அவற்‌: 
தில்‌ வந்து சாய்ந்து பழக்தின்னும்‌ பறவைகளின்‌ தா 
வாசம்‌ பற்பல வாத்திய முழக்சம்போல மிகுச்இருக்‌. 
கும்‌. அவ்கிடத்திலிருக்து பார்த்தால்‌ பல காம்களையும்‌. 
கண்டு களிக்கலாம்‌, அந்த உயாமான அகன்ற இடத்தில்‌: 
மெல்லமெல்ல சடர்‌,௫ செல்லங்கள்‌. ௮.தற்கப்பால்‌ கெரும்‌: 
இப மாக்களும்‌ அடர்த்த கிழலும்‌ உள்ள குழுக்காடு 
உண்டு, வானவெளியில்‌ இரியும சதிரோனின்‌ வெயில்‌. 
துழையாத உச்சி; அகன்ற இடம உள்ள மலை. இசை: 
தெரியாமல்‌ மயச்கக்கூடிய இரவுக்‌ சாலத்‌இலும்‌ வேட்டை 
வாவெதற்கு கிருப்பல்சொண்டு விலங்கங்களைத்‌ சேடி. 
மூதியாத வில்லைக்‌ சையிற்‌ பிடித்துக்கொண்டு இரிஎன்ற. 
குறவரும்‌ வழி தெரியாமல்‌ மயங்கக்கூடிய குன்றத்தை: 
அடைவீராயின்‌, அதற்குமேல்‌ செல்லகிரும்பாமல்‌ அகன்ற. 
பாஜையில்‌ இருக்‌ தகொண்டு எதிரொலி முழல்கும்படி. அம்‌. 
முடைய வாத்தியல்களை முழக்குல்கள்‌. இனிய ஓசையு 
டன்‌ அருலி லிழுக்தொலிக்கும்‌ வளம்‌ கிரம்பிய உச்சியை. 
யில்‌ சாட்டைச்‌ காத்துத்‌ தங்யிருக்கின்ற கானவர்‌ உளர்‌, 








மலைப€ கபாம்‌. ௬௧௯. 


கில்க்கும்‌ சீர்த்‌ துறையிலிருக்‌ ஐ. வழுலித்‌ தண்ணீர்‌ வென்‌. 
எத்திலே போவோரின்‌ கூச்குரலைச்‌ கேட்டு லிரைர்‌ அகக்‌ 
வரைக்‌ சசையேற்றுபலர்போல்‌ அவ்வனவு ளிரைவாச. 
'இசைமயல்வெ கலக்கம்‌. நீல்கச்செய்அ உண்பதற்கு 
ய பழமும்‌, அணிவதற்கு இனிய பூக்களும்‌ தக்கு. 
உங்களை மடிழ்சிப்பார்கள்‌. பின்பு இடையூ௮ு சிசம்பிய 
வழியில்‌ அக்கானவர்‌ முற்பட்டுச்‌ சென்று வழிகாட்ட 
நீக்கள்‌ அவரைச்‌ சொடர்ச்து மடழ்க்து செல்லி 
அதற்குமேல்‌ இசைமயக்கம்‌ அதிக்‌ ௫௩.௮ம்‌ அ.திஞர்‌ கூதிய 
வழியைத சொடர்க்து, புதிதாக வந்தவர்‌ கண்ணால்‌ சச்‌ 
இலும்‌ தலையை கடுக்கச்செய்யக்கூடிய சோய்மிக்க பச்ச. 
மலையினிடத்‌.அப்‌ பூக்கள்‌ பசலிக்‌ டடக்கின்ற பல வரிகளை 
யுடையவாசிய சிழலிலே இளைப்பாமும்‌ பொருட்டு இருப்‌: 
யின்‌, பலைசையாக எழுகின்ற ஆரவாரமான ஐசையைச்‌ 
சேட்பிர்கள்‌. 














மலையிலிருந்து எழும்‌ பலவகை முழக்கம்‌ :-முகச்சலை. 
என்ற ஆண்‌ குரங்கினுலே தோண்டப்பட்ட பெரிய பலாப்‌. 
பழங்கள்‌ பிளவுபட்டுச்‌ தேன்‌ மிருந்து ஊஅதலினு. 
அதன்‌ ஈறுமணம்‌ மலைமுமுதுங்‌ சமழுன்ற இசைகள்‌. 
தோம்‌ அருவிப்பயனை அகர்டின்ற வான? மகளிர்சன்‌. 
பருலிவக்‌ த விழுசன்ற லிசையைச்‌ தடைசெய்யாது ஏற்‌. 
க்கொண்டு கையால்‌ எற்திஎத்றிக்‌ குடைர்து ஆ0ச்‌ 
தோம்‌ இசையொலியை ஆராய்ச்‌. பழட உங்கள்‌. 
வாத்தியக்களைப்போல்‌ முழல்குன்ற மூழக்சமும்‌, மலை 
யின்மேலிட்ட பரணிலிருக்கின்ற கானவர்‌, இளைப்புன த்தை. 
அழித்துத்‌ இன்றுகொண்டு ,அலைவ தம, விளல்குஇன்ற. 
ஏந்திய கொம்புகள்‌ உடையும்‌, இனத்திற்‌ பிரித்து இசி. 
வ.துமாயெ யானையைப்‌ பற்ததற்கு விரும்பி வளைத்துக்‌. 
சொண்டு தூலாசிச்கன்‌ற தோவாசமும்‌, சீண்ட சைச்‌ 
குள்ளிருக்து முள்ளம்பன்தி தன்‌ கூரிய முட்சு ஐல 
எய்‌.து அன்பு௮த்தப்பட்ட கானவரின்‌ அழுகை ம்‌, 
சங்கள்‌ சா.தற்‌ கொழுகரின்‌ மார்பில்‌ வரிப்புலி பங்க. 
தனால்‌ உண்டாயெ செடிய பிளவுபட்ட சிறக்க புண்றின்‌. 
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ஆத்‌அம்பொருட்டுச்‌ சருமணல்‌ ஒழுக்குபோன் ற கூர்தளை. 
யுடைய கொடிச்சியர்‌ பாடுகின்ற பாடல்களின்‌ ஒளியு: 
முதன்முதலிற்‌ பூத்த பொன்னிறக்‌ கொத்‌.துக்களையுடைய 
கேல்கைப்பூவைக்‌ சொய்‌.த. சூடம்பொருட்டு மகளிர்‌ 
புலிபுலி' என்று ஆரவாசிக்கன்‌.ற மஒழ்வுமிக்க முழக்கமும்‌, 
கன்௮ ஈனும்‌ பருவம்‌ உள்ள. தும மெல்லிய தலையை உடை, 
வதுமாயெ இளமையான பிடியானையை வலிமைக்றுப்‌ 
பேசெல்லையாக இலக்கும்‌ ௮,சன்‌ கணவனாகிய களிற்று. 
யாளை சவழ உணவு தேடிக்கொடுத்துக்‌ காவல்‌ செய்து 
கொண்டு பக்கத்திலுள்ள இடையூ௮களை சோக்காமல்‌. 
போகும்போது அதனை ஒனித்திருக்து கண்ட ஒள்ளிய கிற. 

ள்ள வலிய புலி பாய்்‌. வீழ்த்த அதனைக்‌ சண்டு சல்‌ 
இப களித்திவாளை தன்‌ இனத்துடன்‌ கட. செடிய பக்ஷி: 
டம்‌ முழுதும்‌ கேட்கும்படி கூப்பிடுசின்ற இடிமுழக்கம்‌. 
போன்ற ஓசையும்‌, தன்‌ வயிற்றைப்‌ பற்றிக்கொள்ளச்‌. 
சல்லாத தனது குட்டியைக்‌ சையால்‌ தழுவிக்கொள்ள 
மறந்த சரிய விரல்களையடைய மர்‌இ எடுக்கமுடியாத ஆழ. 
மான மலப்‌ பிளவுக்குள்ளெ விழ்க்‌து இறச்த தன்‌ குட்டி. 
யின்‌ பொருட்டு, தளிரைத்‌ இன்று பேணிய உடல்களம்‌. 
கிசம்பிய தன்‌ இனத்துடனே கூடித்‌ தன்பப்படூன்‌ற. 
விலக்கமுடியாத ஆரவா மும்‌, முசுக்கலைக்‌ கரங்குகள்‌ ஏற. 
முடியாமல்‌ ஒய்ச்‌.து செயலற்த அவ்வளவு உயரமுள்ள தும, 
பார்ப்பதற்கு இனிய தோற்றமுள்ள துமாயெ நெடிய மலை 
மினிடத் கிலைத்து கிற்ரும்படியாக அமைந்த சண்ணேணி 
வழியாக ஏதிச்சென்‌ ௮ மிகுக்க பயனுண்டாகும்படி ஈக்கள்‌ 
தொகுத்து வைத்திருக்ளெற தேன்கூசெளை அழித்துக்‌ 
கொண்ட கொள்ளையால்‌ உண்டாக ஆரவாரமும்‌, இருச்‌ 
(இய லெழுடைய அண்ணலாூய ஈன்னனுக்குப்‌ பு௮ப்‌. 
பொருளாகக்‌ கொடுப்பதற்கு உரிய மிகுந்த பொருள்கள்‌. 
அமைச்திருக்கன்ற குழுகில மன்னருடைய அரிய அச. 
ஊக்களை அழித்த சடைய. மடழ்ச்சியினாலா. 
யெ தோவாரமும்‌, கள்ளினைக்‌ சாலையிலே பருயெ குற. 
அச்சன்‌ மான்தோல்‌ போர்த்த 9அபறை முழக்க வான: 
மளாலிய மலையிதுச்சியில்‌ பெண்‌டிருடன்‌ சேர்ச்து 0. 














மலைப்‌ கடாம்‌. கச 


(கூத்தின்‌ ஆரனாரமும்‌,  ஈல்ல அழமே: 
ெ௫யதேர்கள்‌. வழியில்‌ ஒடிவரும்பபோஅ உண்டா. 
ன்ற ஒசைபைப்போல ஒலித்‌.அக்கொண்டு கல்லின்மேல்‌, 
*௫வருன்த பல ஆற்றுவெள்ளம்‌ மூழைஞ்சுகளிலே. 
வீழ்ச்து மாறுமல்‌ ஒலிக்கும்‌ ஓசையும்‌, பெரிய: நீர்ச்‌. 
சழிகிலே. அகப்பட்டுக்‌ சளைத்ச அஞ்சாத யாயின்‌. 
வலிய இற்றத்தைத்‌ சணித்துப்‌ பெரிய கம்பல்களிலே. 
பிணிக்கும்பொருட்டு விரலிய சொற்களை அதற்குப்‌. 
பயிற்மலிக்ின்ற யானைப்பாகரின்‌ ஒசையும்‌, ஒலிக்க த. 
கூங்லொற்‌ செய்யப்பட்ட தட்டைப்பறையை அடித்து. 
ஒலியுண்டாக்கத்‌ இனைப்புளல்சள் கானம்‌ ளியை ஓட்டு 
இன்ற பெண்கள்‌ கூப்பிசெலினால்‌ உண்டாய ஆசவாச. 
மும்‌, சிரையிலிருச்து. மர்க்தமர்ச தறத்த அசைசன்ற. 
இமில்‌ உள்ள காளையும்‌, மலையினிடத்‌ி; வந்த மரை 
யானின்‌ இனத்திதுள்ள விரைந்த எ.ும்‌, குதிஞ்ிகிலத்‌. 
அச்‌. குறவர்களூம்‌, முல்லைகிஸத்தப்‌.. பொ துவர்களும்‌. 
வெத்தி குறித்து ஒன்‌ அன்டு ஆரலாசிக்கும்படி ஒன்றை. 
ஒன்னு முட்டிப்‌ பாய்ர்‌ து. பொருசன்றதனால்‌ உண்டா. 
இன்ற ஆரவாரமும்‌, வளகிய இலைகளையுடைய முச்லைப்‌: 
அச்சம்‌, குறிஞ்சிப்‌ புசர்களும்‌ சிசையும்படி மித. 
உழக்கி. எருமைச்சடாச்கள்‌ பொருரன்ற ஆரவாரமும்‌, 
வளப்பமாகச்‌ சாய்த்து முத்திய பலாப்பழல்களிலிருக்து 
எடுத்து உண்டு மிகுந்த சுளைகளை வட்ட, 
போட்டுக்‌ கொட்டை பெடுப்பதற்சாக, 
மினையலாகப்‌ பினை தீக்‌ கா்கள்மடலால்‌ அடித்து ஒட்‌. 
கூப்‌. மி$ையல்‌ வைக்கும்‌ இளைஞருடைய சையும்‌, 
முலகில்‌ கூட்டம்‌ தவழுவஅபோல்‌ காணப்படல்‌ கொட்‌ 
தொறும்‌ மூக்கல்யொத்துப்‌ பருத்த ௪ 

கழிகளை செரிய உடைத்துச்‌ சா ௮பிழியும்‌' 
*சையும்‌, உலக்சையினால்‌ இனையைச்‌ சுற்அ. 
சன்‌ பாஜின்ற இசைகலல்‌ சனிர்ச வள்ளைப்பாட்டின்‌. 
ஒசையும்‌, சேம்ப, மஞ்சள்‌ இலற்தின்‌ இழல்குகள்ப்‌ பன்றி. 

அசழ்க்து சதையா தபடி காக்கின்ற ருறகர்சள்‌. 
னன குன்ற பறையின்‌ ஓசையும்‌, இவற்றால்‌. உண்டாகும்‌. 


































௯௨௨... பத்துப்பாட்டச்‌-சொற்பொழிவுகள்‌: 


எஇிசொலியும்‌ தல. இல்கோைகளெல்லாம்‌. ஒருக்கு 
கூடிச்‌. இரண்டு தாழ்வமையிறும்‌ உச்சிமலையி, 

எல்ல மூழச்சங்களுடனும்‌ கூடியதனால்‌. நடஷ்ர்ளி 
யாளைகனிடத்திலிருச்‌ஐ. பிறர்ச-எண்ணமுடியாக.எண்‌ 
ஊிச்சையைச்சுடக்த மதரசா ஒசை எல்லாச்‌ இசைகளி: 
அஞ்‌ சென்ற முழங்கக்‌ கேட்பீர்கள்‌. 


மஷேயூர்‌:-- பலவகை கிறமூள்ள  மலர்மாலைகளை. 
அணிந்த. அடல்மகனிர்கள்‌ சூட, முழவுகண்‌ ணுறங்காத: 
அசன்த பெருரில்‌ கிகமுக்‌ இருகிறான்றை யொத்த அல 
இடைய அகன்ற மஸையூர்‌ இதப்புற்று விளக்கும்‌, காண 
வேண்டிய காட்டிசளைச்‌ கண்ணாரக்கண்டும்‌, கேட்கவேண்‌ 
ஒயவற்றைச்‌ செலியாரக்‌. சேட்டும்‌, உண்டற்கு 6 
வற்றை. வயிறு உண்டும்‌ இன்னும்‌: ஈமக்கு இக்துகர்ச் 
உண்டாவதாக என விரும்பிப்‌ பழைய உறகினர்போன்ற. 
முறைகள்‌ உடையவராய்க்‌ களைப்பு நீங்க அங்கே சலாட்‌. 
கள்‌ தங்குங்கள்‌. பின்பு, பலவசை மாட்ிமையுடைய 
போர்த்துறைசளிலே மேம்பட்டு ஈடத்தலினால்‌ உலசம்‌. 
யுகமும்‌ இறப்புப்‌ பெற்றவனும்‌, இருமகள்‌ தங்யெ மார்‌. 
பினை உடையவனுமாகிய ஈன்னனுடைய மலையைக்‌ காண்‌: 
பீர்கள்‌. இடிச்கூட்டங்கள்‌ முழங்குகின்ற அக்த ஈன்ன 
ன மலை உங்களுக்குப்‌ பிற்படும்படியாக முயன்று வியப்பு: 
மிச்ச இனிய யாழையுடைய விறலியச்கள்‌ ஈறுமணல்‌ சம. 
பசுமையான பக்கமலையில்‌ குறிஞ்சிப்‌ பண்ணைப்பாட 
கல்களூம்‌ ங்கே உறையுள்‌ செய்வல்களைக்‌ சையாலே. 
தொழுத மாழ்‌.த்திக்கொண்டு செல்லும்கள்‌. வில்லினால்‌. 
தெதித்த பஞ்ச பொல்டுப்‌ பசவுவ போல சருக்சொள்‌. 
ளத வெள்ளை மேசகிரைகள்‌ தவமும்‌ பெரிய மலையி 
ிடத்தில்சையினால்‌ எட்டிப்‌ பிடிக்குமபடியாகத்‌ சணிர்து. 
தவமும்‌ கார்மேகங்கள்‌ தண்ணீசை வலிய மேலே இறைப்‌: 
பதபோல. இவலைகளை ச்‌ தாவும்‌; அப்பொழுது இசை 
கயக்சம்‌ ஏற்படும்‌; ஆதலால்‌ சங்கள்‌ உங்களுடைய காத்‌. 
இயல்கள்‌ நனையாதபடி. ணெறு போன்‌றிருக்கன்‌ற மலைச்‌ 
குசைச்சுட்‌ புகு. சங்கும்கள்‌. பெரியகல்லின்‌ இரண்ட. 

















மலைப கடாம்‌. டன்‌ 


இடத்தில்‌ முதிர கி, 
கின்று பார்த்தாதும்‌ கண்ணனின்‌ ஒனியையும்‌ மன,த்தைகயுல்‌. 
அவரச்கூடிய மலைப்பால்கான இடல்களில்‌ மிக்க. அன்பர்‌. 
தரல்‌ குழிர்த ெல்குகள்‌ உண்டு. உங்கள்‌ மத்தளள்‌. 
களக்‌ சாலெட்டுப்‌ போட்டிருக்குக்‌ தடியை ஊன்று: 
கோலாகச்‌ சையிற்கொண்டு ஊன்திப்பார்த்து. வழுக்கிச்‌ 
இதிகளில்‌ விழாமல்‌ மென்ல மென்கச்‌ செ ள்‌. 

சின்‌ கொடமை தாச்சாதபடி. சடவெயில்‌ விசம்‌ இடல்கள்‌. 
உண்டு. அக்கே பாறையின்மேல்‌ உலைமுசத்இத்‌ காய்ந்த. 
வெல்போன் த கூரிய வெல்லிய சற்சள்‌ பசலிச்‌ டெச்றாம்‌, 
பவ்வழி மிசவுர்‌ அன்பர்‌ தரச்கூடியதாச இரு, 
விடத்தில்‌ சீல்சள்‌ வெயில்தணிர்த இளசோசத்‌) 
செல்லுங்கள்‌. மிச உயர்க்தனவும்‌ முலலினம்போன்ற 
தொத்றம்‌ உடையனவுமாயெ. யானைப்‌ படைகளையுடைய 
அசண்ங்கள்‌ பல அவ்‌ வழிப்பச்சம்‌ உண்டு, புசழ்‌ எங்றும்‌. 
பசவும்படியாகத்‌ இரண்டு குழுமிய ஈன்னன னுடைய சற்‌. 
த்தாரும்‌ அங்கே தல்லிருப்பார்கள்‌. அவ்வரண்‌ பசை: 
வசை ்‌ சளாச்செய்யும்‌ ஆற்ற தாடையத. அவ்‌ வரணின்‌: 
ஒரங்களில்‌ சொடிகள்‌ பின்னிலை்ததுபோலப்‌ பிணல்க 
டர்க்து. அடைத்திருக்கும்‌. அமழைர்து செல்தும்படி. 
போன இதியவழிகள்‌ பல உண்டு. முன்னே செல்பவன்‌. 
தன்னுடைய முகத்தில்‌ சட்டாதபடி. இழுத்‌அலிட்ட கடிய 
விசையுடனே வர தாக்குர்‌ இெண்டசோலால்‌ யாழின்‌: 
பத்தரும்‌, மூழலின்கண்‌ ஹும்‌ செட்டுப்போகாதபடி. ச௫த்‌ 
தாக கோக்கு ஒருவர்‌ சையை யொருவர்‌ பற்திய தொடர்ச்‌. 
இயை விடாமல்‌ மெல்ல மெல்லச்‌ செல்ன்சள்‌. 
































ஈட, நடுக்கும்‌, தடுகக்கற்க்‌ செய்யுக்‌ வணக்க 
வகாகள்‌ ஒன்றேடோன்ன சாக்‌ போர்செய்‌ 
'ஒதுவோன்‌ பச தறன பேறில அமகத்கள்‌ செருக: 
விருக்கன்ற காகெள்‌ பல உண்டு. அங்கே ழ்‌ 'செழிய்‌, 
பச்சப்‌ பெய்அகொண்டிருக்கும்‌,... பசைலறுடன்‌ பொக 
செய்யும்போ.௮ சம படைகள்‌ தளரும்‌. சிக்யைச்கண்டு. 
பகைகள்‌ , வெற்றி டைக்குமென்‌.அ. நாலாசி்சனர்‌. 












௬௨௪... பத்தப்பாட்ட£ச்‌ சோற்பொழிவுகள்‌ 


அதளைச்சண்டு பொருத சாணம்மிச்க மழவர்கள்‌. ஈம்‌ உயி 
சைச்‌, கொடுப்பதற்கு இதுவே வாய்ப்பான இடமென்ு. 
கிளைத்துப்‌ போர்செய்து இறர்ச. வீழ்க்தனர்‌. அவர்க. 
சூடைய பெயரும்‌ பீடும்‌ எழு இஈட்டசற்கள்‌ ,தல்காங்சே 
மு.அடட்ட வீர! ன சகனபபோக க்கள்‌ சாட்டில்‌: 
பல. ளொசனாகப்‌ பிசிக்து செல்றுன்ற வழிகள்‌ எண்‌: 
ணிக்கை மிகும்படி உள்ளன. அவ்லீரச்‌ சுற்களிலே சிற்‌. 
குர்‌ செய்வல்கள்‌ மூழும்படியாக, தொன்றுதொட்டு ஈடு 
சல்‌ வீரர்க்கு சீல்சள்‌ பாடின்‌ ற முறைமைப்படி இன்பம்‌ 
மிக்க தாளத்துடன்‌கூடிய அம்‌ பாடல்களைப்பாடி. யாழினை 
வச௫ித்து விரைர்து செல்லுங்கள்‌. தொன்றுசொட்டு: 
ம்‌ பயலசமல்‌ சேடே. பயர்துசொண்டிருச்‌ன்ற நீய 
வழிகளித்‌ சென்று இகைத்து மீள்வீராயின்‌, அுமக்குப்‌. 
மின்பு வரும்‌ புதியவரும்‌ அவ்வாறு சென்று அன்புற்று: 

சதபடி. சலர்த்த சொலழிகளைக்‌ கையால்‌ துடைச்து 
ஊசம்புல்லை முடிர்து அடையாளமிட்டு வைத்அச்‌ செல்‌. 
அல்சன்‌, அதற்கு அப்பால்‌ மராமசச்‌ காடுகள்‌ உண்டு, 
அம்மரல்களின்‌ அடியில்‌ பொரு அவீழ்க்த பொருகர்சளின்‌. 
மீடும்‌ பெயரும்‌ எழுஇய கற்கள்‌ சட்டப்பட்டிருத்சலைச்‌ 
டு ,சன்‌ செய்வத்தன்மையாலே மற்‌. 
ஹைச்‌ சாசெளைப்‌ பழிப்பஅபோன்‌ திருக்கும்‌, 


































பகைவரைப்‌ பணியச்செய்யும்‌ ூற்றல்‌ ட அக்காட்ட. 
அள்ள பலவழிசளில்‌ ஈன்னனுடன்‌ பொருந்தாத, ௮ல. 
இடைய ஏவல்களை। கேளாது போயெ பசைவர்கள்‌. 
இருக்கும்‌ அருசிலல்கள்‌ மிகப்பலவுள. அவைகள்‌ ஊரி 

லிருக்து கினைத்தாலும்‌ ஈடுல்கச்செய்யும்‌, நீல்கள்‌ அவ்வழி, 
மாகச்செக்தக்கள்‌; அஞ்சவேண்டெ இக்க பரிலெர்்கச்‌ 

தேர்‌ முதலிய பொருள்களைக்‌ கொடுத்‌ அக்கொண்டே மிருத, 
தலினால்‌... எப்பொழுதும்‌. சகிழ்ச்து சாணப்படன்ற. 
சையுடையோஜும்‌, தனச்சென்று பொருள்‌ சளைப்‌ பேணி 
வைத்அக்சொள்ளச தவதுமாகயெ ஈன்னனை மிளைந்து செல்‌. 
அடின்னோமென்‌ ௮ கூஅலீராகின்‌, ஈசம்போன்‌ ற பரிிலர்க்கு, 
செவ்வூர்கள்‌, எல்லா ஊர்சளிதும்‌. மேலாகச்‌ றந்த சல்‌. 








மலைய கடாம்‌. கடட. 


கொழுச்சம்‌ உடைய ஈன்னனுடைய பழைய ஊர்களைப்‌: 
போன்று பயன்‌ தரும்‌, ஆதலால்‌ இளைத்த இடத்தில்‌ 
தல்‌ இளைப்பாறி அஞ்சச.அ செல்துல்கள்‌.. 

விலங்குகள்‌ தீரியும்‌ காடு :--அத்கு அப்பால்‌, சன்‌: 
ஜெடு இணைர்த தன்‌. ல்‌ அகம்‌ புலிபாய்ச்‌,௪ 
வீழ்த்திலிட ஈடுல்‌டப்போய்‌ கின்று கலைமான்‌ கூவுூன்ற 
காகெள்‌ உண்டு. அக்காட்டை முறையாசச்‌ சடச்து 
செல்றுங்கள்‌, பின்பு, வில்லின்‌ சாணொலிக்கு அஞ்சிச்‌ 
இவக்த சண்களுடைய மசையாலின்‌ ஏனுகள்‌ அள்ளிச்‌ 
குதிச்‌.௪ ஒம்‌. 

முல்லை இத்து விருந்து: -கஅமணம்‌ மிச்ச சொடிச. 
ஞடைய கு.௮ங்சாட்டில்‌, வேத்ப்‌ புலத்திற்சென்னு சாளை 
களுடன்‌ மேய்ந்‌துவந்த பசவினங்களிற்‌ கறந்த பாலைச்‌, 
சோவலர்குலத்‌.த.. கங்சையர்களால்‌. வார்ச்சுப்பெற்னு: 
உண்டு மஃழ்வீர்சள்‌. பரிசிற்‌ பயன்பெற கினைத்‌.து ஊரிலி 
ரக்த புறப்பட்டு வர்த வருத்தமெல்லாம்‌. நீங்கப்‌ புதிய 
தன்மையுடையவராய்‌ விருக்சாகுவிர்‌. பலவ கப்‌. 
பண்டங்களை விற்று அதனால்‌ பலரிடமிருக்‌ ஓ பெற்ற... பல. 
வசையான கெல்லிலிருக்து எடுத்த பல கிறமுள்ள அகி: 
பைப்‌ போன்று பல கிறமுள்ள டொய்களுடனே விரலி. 
கிற்சின்ற செம்மதியாட்டுத்‌ இரளும்‌, வெள்ளாட்டுத்‌ இர 
ளும்‌ குழுமிச்‌ கடல்போல்‌ ஒலிக்கின்‌ ஐ சல்லென்ற ஆரலாச. 
முள்ள காட்டின்வழி இரவிற்‌ செல்துவீராயின்‌ பாதும்‌. 
பாத்சோறும்‌ அமக்சென்று ஆச்சாமல்‌ சமக்சென்னு ஆச்‌. 
வைத்தவற்றைத்‌ தரப்பெற்று. உண்டு மடழ்ச்செயடைகிர்‌ 
கள்‌. மெல்லிய :ய்‌ மயிர்களை உள்ளே அமைத்சுச்‌, 
சேணமிட்ட படுக்கையைப்போல ஆட்டுத்தோலினாற்‌ செய்‌. 
யப்பட்டு வாரால்‌ தைத்து ஒழுங்குபடுத்திய படுக்சையிலே 
கொடிய விலக்குகள்‌ வராதபடி. பக்கத்தில்‌ கோவர்‌. 
வளர்‌,த்‌.தத்தரும்‌. தீயின்‌ வெளிச்சத்திலே சஸ்‌ இசவுப்‌: 
பொழுதைச்‌ கழித்‌அப்‌ பின்பு அப்பாலே செல்தம்சள்‌. 

வேட்டுவரின்‌ உதவி :--கூப்பிடு தொலைக்கு. அப்பசன்‌ 
ிற்பவசையும்‌ கூப்பிடக்கூடிய வலியலராய்‌ கிக்தும்‌ அம்‌. 











௩௨௭ பத்துப்பாட்‌டச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 


புல்‌ சைச்சொண்டு நின்று சாடுகளைக்‌ சாக்கும்‌ வேட்டுவர்‌. 
கரைக்‌ காணின்‌: அகலிடம்‌ தன்னை வணைக்காத பகை 

சை அழித்த ஆட்டுத்திறமுடையவலும்‌, வெற்றிக்‌ 
செ அ வழர்கள ப வக்க ளு சசக்ச்‌ மணக்‌ 
செல்ளெரோமென்று கூறினால்‌ தசைகளையும்‌ இழங்குகளை. 
யும்‌ கொண்வேர்து மிகுதியாக வற்பு௮.த்‌இ உண்ணச்‌ 
செய்து பா.அகாப்பவரேயன்றி உங்களை வருத்துலோர்‌. 
ஒருவரும்‌ இல்லை. அவர்‌ கரும்‌ உணவை உண்டு அவர்‌ 
சாட்டிய வழியை அறிச்தகொண்டு அவ்வழியே செல்தும்‌. 
சன்‌, 








வழியின்‌ இயரிபும்‌ உணவும்‌:-தேன்‌ அளிக்கும்படி. 
பூத்திருக்கும்‌ மரா௮ம்‌ பூலின்‌ கொத்துச்சளையும்‌, யானை: 
யால்‌ முறிக்கப்பட்டுப்‌ பின்பு தளிர்த்த ஒளி பொருர்‌இய 

கோபுடைய யாமசத்தனஅ பூச்சளையும்‌, தளிர்களை. 
யுக்‌ அமைத்து வாடிய மாலினது சாரினால்‌ மாலை கட்டி 
மெழகாச அணிர்துசொள்ளுல்கள்‌. பருக்கைக்‌ கற்கள்‌ 
பலிக்‌ டெக்ரும்‌ மேட்டு நிலத்திதுள்ள வெடிப்புக்கள்‌ 
மஹறயும்படி. மழைபெய்‌.௫ வழிகள்‌ குளிர்ச்யெடைர்‌ இருக்‌ 
கும்‌. அல்லிடத்தில்‌ சண்ணீர்‌ பருக குளித்‌.ஐச்‌, செல்லும்‌. 
அழிக்கும்‌ வேண்டிய அளவு முகக்‌தகொண்டு செல்லும்‌ 
சன்‌. வெக்சைப்பூலின்‌ கிறத்தைப்போன்ற அவரை விதை 
களையும்‌, மூங்லெசிசியையும்‌, மேட்டு: கிலத்இில்‌ விளைக்த 
செல்லரிசியையும்‌, புளிக்சரை.த்த உலையிலே பெய்து.ஆச்பெ 
புளியங்கூழினைக்‌ கழிகள்‌ வைத்துச்சட்டிப்‌ புல்‌ வேய்ந்த. 
குடிசையிலிருக்‌.த வாழும்‌ ருடிசள்தோறும்‌ பெத்து உண்டு. 
இரகில்‌ அங்கே சங்குலிர்கள்‌! இளைப்பாறி அல்கே லெ. 

சன்‌ தல்ஜொல்‌ பொன்னைத்‌ அணித்து ஆச்னொழ்‌. 
போன்ற அசிசியைத்‌ நட்டி ,தச்சப்பெற்ற சொத்துத்‌ 
(சை செய்யை. உள்ளீடாக இட்டு உண்ணும்படி மிகு, 
இயொகப்‌ பெனுவீர்கள்‌, சருப்புக்சட்டிின்‌ தெள்னிய 
பொடியைப்போன்ன இடித்து ஆச்சப்பட்டஅம்‌, வேறு: 
பொருளை அகசலிடா.த சுவை சருவ துமாகய இளைமாலினை. 
ம்‌ பெனுவிர்கள்‌. சாய்த்த விறருகளினால்‌ மூட்டப்பட்ட. 




















மலைய கடாம்‌. உள 


இலின்‌ வெப்பத்தினால்‌ பனியின்‌ குளிர்ச்ச. இனிதாக 
உறங்‌ வைகறைப்பொழுஇில்‌ பறையின்‌ ரூரல்கேட்டு 
எழுக் புறப்படுங்கள்‌. 

தண்பணை நாடு அதற்கப்பால்‌, புல்லிய தூர்கள்‌ 
வுடைய சாஞ்சி மாமும்‌, தண்ணீரால்‌ மோதப்படன்ற. 
அறுசம்‌ புற்களும்‌ உள்ள மெல்லிய கிலங்சளூம்‌, யாழின.௮:. 
யலவசைப்‌ பண்ணைப்‌ பெயர்த்து வாசிப்பதுபோன்று. 
வண்டினம்‌ முரலுன்ற சோலைகளும்‌, தவமுனிவர்‌ வாழும்‌: 
பள்ளிகளும்‌ உடைய ருசகிலம்‌ மிகுர்த காடாசய சண்‌: 
பணை சாடு உண்டு. அல்கே பல ஊர்களுண்டு, சீகிர்‌ 
அவ்லிடத்திலே ஒருசாள்‌ தங்‌௰யிருர்து செல்லீராயினும்‌,, 
பல காள்‌ சிலையாகத்‌ தங்குவீராயினும்‌, யாழின்‌ இனிய 
பண்களைப்‌ பல்வசையாசப்‌ பெயர்த்து இசைப்பதனால்‌. 
உண்டாகும்‌ பல வே௮வகை ஒசையாலாகய செலியின்பம்‌. 
போல காவுச்கு இன்பர்தரும்‌ அளவில்லாத வகையான 
சுவைப்‌ பண்டல்களைப்‌ பெற்று மடழ்வீர்கள்‌. :பண்‌: 
ஒன்றை ஒன்று ஒவ்வா அ இனிதாக இருப்ப,தபோல சீலிர்‌. 

ம்‌ பொருள்களும்‌ ஒன்றையொன்று ஒவ்வாத: 
இனிமை உடையனவாக இருக்கும்‌. 

*சண்பங்‌ கோரைசள்‌ மலிர்த. சீர்ப்பொய்கைசளில்‌: 
க்சள்‌ இதைச்‌. சமழும்படி வலைலி௫ிச்‌.துழாலி ஆசாய்ர்து. 
பிடித்துக்‌ கொண்டுவர்‌,து வலைஞர்கள்‌ தந்த. பருத்த கழுத்‌ 
அடைய வாளைமீன்‌ தண்டுகளையும்‌, ஒரிடத்தில்‌ கிலையாச. 
ஒருக்கு செடுக்‌ கபிஅுசட்டிய தாண்‌டிலிட்டுப்‌ பற்றப்பட்ட 
அம்‌, இவக்த கண்கள்‌ உடையதும்‌ பிடியசளையின்‌. 
கைபோன்௮ பருத்ததுமாயெ வரால்‌ மீன்சளின்‌ அடியின்‌: 
சண்களையொத்த கொழுமையான அண்டுகளையும்‌ கலத்து. 
சச்‌.த கள்ளின்‌ தெளிவையும்‌ தரப்பெறுவீர்கள்‌. அவ்வா. 
தருபவர்‌) கள்‌ விற்பவ?ச௫ிய வலையருடைய மகளிர்‌; அலர்‌ 
கள்‌ பகன்றைப்பூவைச்‌ சூடிலிருப்பார்கள்‌. , அவர்கள்‌ ௮ல்‌. 
வா௮ மீன்‌ அண்டங்களுடன்‌ உமக்கு வார்க்குல்‌ கள்ளுக்‌. 
குப்‌ பதிலாக உழவர்கள்‌ தங்கள்‌ செற்கனத்திலிருக்து. 
































௬.௨௮ பத்துப்பாட்டூச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 


செல்லை முகக்து சொடுப்பார்சன்‌. அர்கெற்களங்கள்‌ ஈண்டு 
கள்‌ உலாலித்‌ இரியும்‌ வயலின்‌ பக்கத்து மேட்‌ கிலத்‌ 
'இலே அமைந்திருக்கும்‌. மலைபோல அடைச்இருக்கறன்‌. 
கெற்போர்களைப்‌ பிரித்துத்தள்ளிக்‌ கடாலிட்டுத்‌ தவைக்‌அ 
செல்லை அர்த குலிப்பார்கள்‌. அத்தகைய களல்களிலே. 
தான்‌ சளிப்பு மிகுதியால்‌ பானையோடு அலம்பி அசை 
இன்ற பசுமையான முளைசளாலாக்ளெ கள்ளின்‌ தெளிவை: 
ஞாயி௮ இளங்கதிர்‌ வீசுன்ற காலைப்‌ பொழுதிலேயே. 
மேற்கூறியவானு மீன்‌ துண்டங்களுடன்‌ வார்க்கப்பென 
வீர்கள்‌. வண்டு மொய்க்கும்படி சுமழ்ந்து தேன்‌ அளிக்‌ 
இன்ற பூக்கண்ணி யணிக்க இண்ணிய தேருடைய ஈன்ன: 
க்கும்‌ உணகாதற்குப்‌ பொருக்துமென்று கண்டோர்‌ 
வியக்கும்படி. முள்ளைக்‌ கழித்து அரிக்க. கொழும்புமிக்க 
வெண்மையான சசைத்துண்டங்களையிட்ட வெள்ளிய: 
சோற்றை மும்‌ சுத்றத்துடன்‌ உண்டு எருதுகளை ஒட்ட. 
இன்ற உழவரின்‌ ஓசையுடன்‌ இசைச்‌து ஒலிக்கும்படி. 
மது யாழால்‌ மருதப்பண்ணை இசை,த்துச்‌ செல்லுங்கள்‌. 








செற்கதிர்‌ அழுப்பவர்களின்‌. மத்தள. முழக்கத்சைக்‌ 
கேட்டுத்‌ தன்‌ இனத்திலிருந்து பிரிக்து கனைத்துக்சொண்டு 
பாயவரும்‌ எருமைக்சடாச்சளுக்குத்‌ தப்பி விலல அம்‌: 
மைப்‌ பேணிக்சொள்ளுங்கள்‌. 


நள்ளனுடைய சேயாறு :--வேட்கோவன்‌ வளைசன்‌ த. 
சலத்துடன்‌. சுழற்றிலிட்ட இரிசை சழறுவதுபோல: 
குமிழிகள்‌ சழக விவரக்து. வாய்க்காலிடக்தோதும்‌ ஒழி 

ன்‌ தி ஒன்ற கண்ணுக்ிய சேயாற்றைக்‌ காண்பீர்‌. 
கள்‌. சாண்போர்‌ விரும்பும்‌ அழருமிக்கது அச்ச. ஆ௮.. 
கண்ணுக்கு இனிய பு.தப்பொருள்கள்‌ வர்‌.தகொண்டிருக்‌ 
இன்ற அந்த ஆற்றின்‌ ஒரு பக்கத்துக்‌ சசையை மக்கு. 
வழியாகக்கொண்டு செல்துங்கள்‌.. 


. ஒதூர்‌ மாலை (பழைய ஊரின்‌ இயல்பு) அதத்கு. 
அப்பால்‌ பலவகை வண்டினங்கள்‌ முரலுன்ற குனிர்க்க. 
பொழில்கள்‌ உண்டு. உயர்க்தது ஒல்கிய பெகிய மதிக்கன்‌. 




















மலைப கடாம்‌. ௬.௨௯. 


உண்டு. சடலெனச்‌ காரென முழக்கும்‌ ஆரலாசமுண்டு. 
இருலிழாலினைப்போன்‌ 2. மலராட ரரி 
சடைத்தெருச்சள்‌ உண்டு, பல இளையாசப்‌ பிரிந்து செல்‌. 
உண்டு, ஊர்லிட்ட்ப்‌ பெயசாத: 
உண்டு. அவர்களிடம்‌ அன்பு உண்டு. 
முமைஇயுண்டு. மலையென மழையென: 
ஒங்கிய மாடங்கள்‌ உண்டு, பொத்குலியல்‌ உண்டு 
பொருட்குவியல்‌ உண்டு. அவ்வூர்‌ மிகவும்‌ பழமையான ௮. 
தொன்மையான வெற்றிகள்‌ உடையது. பகைவர்‌ தலை: 
யைப்‌ பருந்து குத்தும்படி வெட்டி வீழ்த்தும்‌ வாள்மற. 
வர்கள்‌ அசண்மனை வாயிலைக்‌ காத்து கிற்பசர்சள்‌. சரிய: 
காம்புள்ள பெரிய வேல்களை லாசலிற்‌ சாச்‌இயிருப்பார்‌ 
கள்‌, நீல்கள்‌ ஐயப்படா.௨. அல்வாசலிற்‌ புகர்‌. செல்‌: 
ல்கள்‌. உங்களைச்‌ கண்டு எல்லோரும்‌ இரக்கங்கொள்‌. 
வர்‌. ' “மன்றத்திலே தல்குவோர்‌, சேய்மையிலிருர்‌. பரிச. 
பெற வந்தவர்‌, வெற்றிப்போர்‌ செய்த சொற்றம்பெம்‌: 
இருகளைப்போன்ற கள்ளச்‌ சருஇிவத்தகள்‌, மிசதும்‌ 
'பணுதற்கு உரியவர்‌," என்று, கஸ்டோசெல்லாம்‌ கிருப்‌: 
பத்‌ அடன்‌ சோக்னாவர்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ விருக்தாக எதிர்‌ 
கொள்ளுவர்‌; வழிஈடர்‌தவச்‌.த வருத்தந்தீர மலழ்வீர்கள்‌, 



























அரண்மனைமுற்றம்‌ பின்பு பூர்தாத உதிர்ந்து எ 
அிக்ப்போன்‌ ௮ அா்சகிடகல்‌ த அன நந்தத்தை 
அடைகிர்கள்‌. அம்முற்றத்தில்‌ பல்வேறு பொருள்‌: 
வக. குவிர்இருக்கக்‌ காண்பிர்கள்‌, இயிளைச்‌ கசக்குவது 
போன்ற பூங்கொ'த்‌.தக்களையுடைய மாசமரச்‌இ) 
லிருந்து கூட்டங்களெல்லாங்‌ சலைர்து ஒடிலிடத்‌ தனியே. 
இசைத்து மின்னு அப்பட்ட மரையானின்‌ சன்‌.௮; யாளை: 
ப டவ்ட்டள்ளர்‌ சன்று; வளைத்த காலுடையதும்‌. 
வாய்‌இறவாததமா௫ய கமடியின்குட்டி; மு.௫குப்பக்கத்‌இல்‌. 
முடக்க. கெல்ரோ கிரக்கம்‌ கரன்ட்‌ அக்கை கடம்‌ 
அம்‌ லிரைக்து ஒடும்‌ இயல்பு உடைய தமாயெ எண்‌. 
வருடை; வலிய தலையுள்ள பெரிய சடாய்‌; பாம்பின்‌ 
வலிமையை பழித்த இறு சண்சளையுடைய சிகள்‌ ; 














௯௧௨ பத்தப்பாட்டூச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 


குகைக்குள்ளிருர்‌.து விலர்‌அபாய்ர்து புலியாற்‌ சொல்லப்‌ 
வட்ட மமையானின்‌ சன்று; அரச்கிளைப்‌ பசப்பினார்‌. 
போன்ற செம்மண்ணிலத்திலுள்ள பருக்சைக்‌ கற்களில்‌. 
தவழும்‌ வளைர்த சாதுள்ள ஆண்‌உடும்பு ; மலையின்‌ பக்கல்‌ 
களில்‌ பொலிவுமுதிர ஆன்ற சண்ணமைந்த தோகை 
யுள்ள மமில்சள்‌; பேடையை கிரும்பி இசல்கச்‌ கூவு 
இன்ற சானாக்சோழிச்‌ சேவல்‌; மத்தளம்போன்று பருத்த 
சாட்டுப்பலாலின்‌ பழங்கள்‌ ;  ஈறுமணமுள்ள வடுக்களை 
புடைய மாமரச்இலிருந்து சற்கண்டின்‌ கலலையோன்னு. 
சவைதரும்‌ இயல்பான சாறுமிகும்படி சனிர்அ முற்றின. 
அழவெ மாம்பழங்கள்‌ ; மழை தா௮ தலினலே கொழுமை. 
வாக படர்ந்து படர்ச்து அரும்புகருடன்‌ மணக்கின்‌ ற. 
சுறைக்கொடி ; காவட்டுப்‌ போட்டுக்கொண்டு வர்க ௮௫ம்‌. 
போன்று இரண்ட நூறைக்கழங்கு; மரல்களிலிருச்து 
செறி உ£ர்த்த புத்தத்‌ இரண்ட சருப்பூரம்‌ ; மிருந்த 
பெறும்‌. ச்சம்‌; நிறமுள்ள. புலிகளால்‌ கொல்‌. 
கப்பட்டு லிழ்ச்த யானைகளின்‌ முத்துவிளைக்க சொம்பின்‌: 
குவியல்கள்‌; உடைர்த வளையல்போன்ற வளப்பமான 
இதழ்களுடைய காந்தட்பூச்கள்‌; சுரபுன்னை மலர்கள்‌ ;, 
3 ஈஅமணம்மிகுர்த வமிரமான சர்தனச்‌ 

3 "கரிய மிளகுக்கொடிகளில்‌ விளைந்த படுய 
கொத்தச்சள்‌ ; தெனாற்‌ செய்யப்பட்டு மூற்கற்‌. 
குழாய்க்குள்ளே பெய்துவைத்துச்‌ சுவைமுஇரச்‌ செய்த 
கள்ளின்‌ தெளிவு; சாட்டிலே மேய்ர்து சாட்டிலே கிற்‌ 
கும்‌ எருமையின்‌ பாலாற்சாய்ச்டி ஆக்க மூல்‌கற்குமாயி, 
னுள்ளே ஊற்றி லைச்சப்பட்ட இனிய தயிர்‌ ; ஈன்றாச. 
மூத்தி சீலகிறம்‌ பரலித்‌ தேனை வெளியே விசையாகத்‌. 
அளிக்க்ற தேனடைகள்‌ ; விருப்பல்சொண்டு இருகையா. 
*ர்‌ தழுவி எடுதஅச்கொண்ட ஆூனிப்‌ பலாவின்‌ பழம்‌ 
கள்‌ முதலியனவாலய மேற்சொல்லப்பட்ட எல்லாப்‌. 
பொருள்களும்‌ ஒருமிச்சச்‌ சொப்பெத்அ செருல்‌?, கடச 
மயிற்‌ பிறக்க குளிர்ந்த பெரிய சாலிரியாருன.த கடலிற்‌ 
வுருக்து சலக்ன்ற கழமான புகார்ச்‌ துறைமுகத்தைப்‌ 
போல மலைபடு பொருள்களெல்லாம்‌. வந்‌.த கடல்போல: 
























மனைப்‌ கடாம்‌. ௩௬௪. 


மிகுதியாகத்‌ தங்கெருக்னெற அழசனேயுடையது. சன்ன: 
துடைய முத்தம்‌. அம்முற்றத்திற்‌ காச்மூகிற்‌ கூட்டம்‌. 
போல யானைகள்‌ முழல்‌சக்சொண்டு சிற்ரும்‌, பூர்தாஅகள்‌. 
உதிர்க்க பரலிக்டெச்கும்‌. 


விறகியர்‌ கடமை:--அம்முத்தத்தை அடைர்அ மழை 
முழக்கம்போல உங்கள்‌ மத்களமூழச்சம்‌ முழங்க, மூனு 
லாற்‌. செய்த பெருவல்‌சயத்தின்‌ ௧. ஒலிச்ச, யாழி 
கிழுக்த இசைக்கும்‌ மருதப்பன்ணின்‌ சையுடன்‌ ஒன்‌: 
ஐ இனேர்த ஓளச்ரம்படி. இனிய குடதுடன்‌. பாக. 
மெய்ப்பாடுதோன்ற ஆடன்றவரும்‌, தலைவளைக்‌ | கண்‌: 
டால்‌, செய்யத்தகுக்க தொழில்‌ அதிச்சலருமாலய விறலி 
யர்சள்‌ தொன்றுதொட்டு ஒழுகும்‌ மரபுமுறைமை தவரு.௮- 
அசிய வலிமையுடைய சடவுளை வாழ்த்தித்‌ சேவபாணி 
மைப்பாடி. முடித்தபின்பு, நிலிர்‌ புஇதாசப்பாடும்‌ பாடல்‌: 
ப்‌ பாடுக்கள்‌. 





கொடைக்கடனிறுத்த தொல்லோர்‌ :-வேற்படையாள 
ருக்குச்‌. செய்யவேண்டிய கடமையைச்‌ செய்து, இன்ன 
தைச்‌ செய்வேன்‌ என்று சட்டு௮ுத்துச்‌ சொல்லிய சூளுரை: 
யுச்‌ தப்பாதவானு செயல்கள்‌ முடித்து ஈல்ல புகழ்வழி' 
யிலே ஈடக்த சான்றோர்களின்‌ மரபில்‌ தோன்றியவனே ! 





நீங்கள்பாட *வன்‌ பாராட்டி அலவக்கு அழைத்துச்‌. 
செல்ல க்‌ பரல்குகளை சரச 
வள்ளல்கள்‌ மாய்ந்தபோன இக்காலத்திலே இன்ன. 
கழியாத. என்றும்‌ நிற்பதாக புகழ்‌ சிலைபெனும்படி. 
'காடைத்தொழிலாபய கடனைச்‌ செய்துமுடிச்ச. தலை. 
வனே! என்றுகூறி அவனது வெத்தியாலாயெ பல: 
புகழையும்‌, ஐம்பொறிகளை த்‌ சன்‌ வயப்படுத்தின. வெற்றி 
யுடன்‌ புகழ்க்‌ து பாடுங்கள்‌. மறும்‌ ம்‌. மனத்தின்‌ 
தோன்றிய ஏனைப்‌ புகழ்களையும்‌ பாவெதற்கு விடாஅ, 
“என்மேல்‌ வைத்த விருப்ப தாண்ட நீலகள்‌ வந்ததே. 
போதும்‌; ள்‌ வருத்தமும்‌ பெசி௫;'” என்று முகமன்‌ 
கூறுவான்‌ ; பகையைப்‌ பொருது வெல்தும்‌ வயவசொடு. 











௬.௩௨... பத்துப்பாட்டூச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 


அிளங்த்தோன்மும்‌ அசண்மனை முற்றத்துக்கு உங்களை. 
பழைத்துச்‌ செல்துவான்‌. கல்லென ஒலிக்கும்‌ ஆரவார. 
டய சான்றோர்‌ இருக்கும்‌ அவையின்கண்‌ வாய்ப்பான: 
£ச7.த்தில்‌ ஈல்ல இடத்தில்‌ இருச்சச்செய்வான்‌. 
நன்ளனுடைய உட்கோள்‌ :--உயர்க்த அசசாட்டியும்‌, 
ஈல்ல அமைச்சரும்‌ அகன்‌. காடும்பெத்திருச்தும்‌ ௬ு.௮8ய 
மனப்பான்மையசாய்‌. இரப்போருக்கு இல்லையென்ற 
ிரித்த சையுடன்‌ தம்‌ பெயரைத்‌ தம்மோடு உடன்‌ 
கொண்டு இறக்சொழிக்த அரசர்‌, செடிய மலைிலிருக்கு 
வரும்‌ வெள்ளப்பெருக்கு விரைந்து வருசன்‌.ற சண்ணுக்கு 
இணிப:செயா தறிதன்ள வெள்ள குலியலான மணலின்‌: 
எண்ணிலும்‌ மிசப்‌ பலராவார்‌. அதனால்‌ ஈமது வாழ்‌. 
சாள்‌ புசமுடன்‌ கழிவதாக என்று கிளைத்து வானவெளி, 
யப்‌ போன்று பரக்த மனப்பான்மையொடு கொடைத்‌: 
தொழிலை மிகுதியாகச்‌. செய்யும்‌ விருப்பத்துடன்‌, 'பரிக. 
பெறுவதற்கு விரும்பிச்‌ சென்ற உங்களைப்‌ பா! 
சான்‌ மிகவும்‌ மகழ்க்த மனத்துடன்‌ விரும்பியே 


யரிசில்‌:-உசத்த ஆடைகளை உடுத்து வெளுத்த 
உங்கள்‌ இடுப்பில்‌, இழைசென்ற பக்கம்‌ அறியமுடி. 
யாதபடி அண்ணிய நாலால்‌ செய்த தாழ்லில்லாத இறப்‌. 
பிளையுடைய ஆடைசளை அணியும்படி தரப்பெறுவிர்கள்‌. 
பல்சே பல சாட்கள்‌ தல்‌கயிருப்பினும்‌, வெண்ணெல்‌. 
அசிரியும்‌ தசை.த்‌தண்டக்களூம குறைலின்றிப்‌ பெ.௮ 
மமீ்கள்‌, மங்கள்‌ பழைய சுக்குப்‌ போக விரும்புோட்‌ 
மென்னு தி 
சாயின்‌, உங்கள்‌ தலைவன்‌ தலையில்‌ பொற்றுமசை மலர்‌ 
மெணியப்‌... பெறுவான்‌. லிறலியர்களெல்லாம்‌ புகழ்‌. 
'பொருக்திய இறச்த பொன்னணி அணிக்கு இழ்வார்சள்‌ ; 
கீசோட்டம்‌ போன்று செல்லும்‌ நெடிய தேர்கள்‌ ; பகை. 
அசிடம்‌ இறையாகப்பெத்ற பெரிய மலைபோன்ற யானைகள்‌; 

'சட்டிய காளைகளுடன்‌ கூடிய பெரிய பசுக்களின்‌. 
கூட்டம்‌; பொன்னாற்‌ செய்த சலன அணிர்து விளக்கும்‌ 
சலையாட்டமூள்ன குதிரைகள்‌; மண்‌ இன்னும்படியாகச்‌. 


























மலைப6 கடாம்‌. ககூ௩. 


படெர்த பழைய பொருள்களின்‌ குலியல்‌ ஆம எல்லா. 
அத்தையும்‌, 

ஈகைமாரி:-இலம்பாடு (வஅமை) உத்த புலவர்‌ 
களுக்குப்‌ பொன்னணிகளைச்‌ சொரிர்‌து. சலிழ்க்த கழல்‌: 
தொடியணித்த சையினால்‌ என்றைக்கும்‌ குறைவுவாசா சபடி. 
ஈலிரமலையில்‌. பளீரென்று பெய்கின்ற மழைபோன்த. 
கொடையாலே முதல்‌ நாளிலேயே பரிசப்பொருள்கள்‌. 
தந்து போகச்‌ செய்வான்‌; மலைகளிலிருர்து விழுற. 
வெள்ளருலிகள்‌ அவனது வெற்றிக்கொடி.கள்போல 
விளங்கும்படியான பல குன்றுகள்‌ சூழ்க்திருககன்‌ ற சல்ல. 
சாட்டுக்கு உரிமை. உடைய ஈன்னன்‌, இவ்வாறு. உம்‌. 
களுக்குச்‌ இறப்புச்‌ செய்வான்‌, !8ல்களூம்‌ சென்று வாரும்‌: 
சன்‌, யாங்களும்‌ போடுன்னோம்‌; வாழ்க தமிழ்‌; வணச்கம்‌,! 
என்று கூறி வழிப்படுத்தி விடுகின்றான்‌. அவையோர்களே! 
மேற்க்றப்பட்ட பொருள்சளின்‌ தொகுப்பே மலைபடு 
சடாம்‌ என்ற பாட்டிலமைந்துள்ளன. சிற்க, 


சில ஆராய்ச்சிக்‌ குறிப்பு: -அப்பாடலை ஆராய்‌ 
அதனால்‌ புலனாகும்‌ பழைய வழக்க ஒழுக்கங்களும்‌, 
மசபுமூறையும்‌,  சொல்லாராய்ச்ச பொருளாசாய்ச்ச. 
முதலியனவும்‌ ஒரு பெரிய தனி மாலாக எழுசும்‌. 
பளவுச்கு . விரிர்துள்ளன. அவற்றுள்‌ வலெவற்தை 
அினைவுறுத்தி இச்‌ சொற்பொழிலினை நிறைவு செய்யலாம்‌. 
என்று கினைக்கறேன்‌.  இர்ாலிற்‌ பாராட்டப்‌ பட்டுள்ள 
சலிரமலை இருவண்ணாமலைக்கு வடமேத்திறுள்ள த என்றும்‌, 
௮௮. இப்பொழுஅ இரிசுலரி,  பருவதமலை என்ற 
பெயசால்‌ வ, பலென்றதென்‌ ௮ம்‌, அங்கு இருக்குஞ்‌ 
இலபெருமானுக்கு. இப்பொழுது சாளசண்டேசுவரர்‌ 
என்று பெயர்‌ வழங்கப்பகென் றது என்றும்‌, அம்மலையில்‌. 
*டிவருறெ சண்ணுக்கு இனிய “சேயாறு! (சேய்‌. 
முருகன்‌) இப்பொழுது சண்முக ஈஇ என்று அழன்சப்படு 
கின்ற. என்னம்‌ இர்தாற்‌ பஇப்பாசிரியரே குறித்‌: 
ள்ளனர்‌. இவற்றுல்‌ காம்‌ அதியச்சிடப்பன யலை 
தமிழருடைய பழைய சாகரிகச்சின்னல்கள்‌, பெயர்கள்‌ 























௬௩௪... பத்துப்பாட்டச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 


முதலியன பிறரால்‌ காலந்தோறும்‌ மாத்றப்பட்டு வந்தன. 
என்று சன்கு தெரிர்து சொள்கிறோம்‌. “சேயாறு!” 
என்ப தமிழ்ப்பெயசாச இருப்பது கருதி மனம்பொராத. 
“சண்முக நதி"! என்று, மாற்தியும்‌. '*சலிரமலை"! என்‌: 
பதம்‌ பழைய தமிழ்ப்பெயசாச இருப்பது ௧௫ அசல்‌: 
கனன்று, தரிதலசரி, பருவதம3 என இசண்டெெயர்கள்‌ 
கொடுத்து மாற்தியம்‌,...* சாரியுண்டிச்‌ கடவுள்‌! என்ற: 
ருத்‌ தமிழ்ப்பெயரைச்‌ “ காளகண்டேகார்‌?” 
என்று மாற்றியும்‌, தமக்கு. மனம்‌ போனவாறெல்‌. 
லாம்‌ மிழைபாடுபுசிரத.. சமிழ்மொழியையும்‌. பழமை: 
யையும்‌ சதைச்துப்‌ போக்னெர்‌. அர்தோ 1 இன்னுமிவர்‌ 
என்னென்ன செய்வாரோ? யாம்‌ அறியோம்‌. சிற்க,, 
அவையேயன்றிப்‌ பிற பெயர்ச்சொற்சளை மாத்திமிருக்கும்‌. 
முறையையும்‌ கோக்கன்‌ தமிழின்பால்‌ அன்னாருச்கு உள்ள 
வெப்பு உணர்ச்சி சன்கு. புலப்படக்‌ தடையில்லை... சீர்‌ 
சிலையின்‌ ஒரக்களில்‌ வளர்வதும்‌ சம்பங்கஇிர்‌ போன்னு: 
கதர்‌ சீட்டிெ.தம்‌ கொங்சாணி, பின்‌.னைசற்கு உதவுவன: 
மாயே “சம்பு? என்டின்ற சோரையைப்‌ பலரும்‌ இப்‌ 
பொழு. ஈன்கு அறிவர்‌, “இது சகரமுகற்‌ சொல்லா 
யிருக்கன்றதாதலின்‌ இ.த தமிழ்ச்சொல்லன்‌று'? என்னா 
சமிழர்கள்‌ சருதவுங்கூடும்‌; ஏனெனின்‌, ஆரியர்‌ சொல்‌: 
காப்பியனார்‌, 














எ ச்கரக்‌ இ, 
்‌ 


யும்‌ அவத்றே ரத. 
ஒன எனும்‌ மூன்‌றலல்‌ கடையே "! 





என்ற ாற்பாலினால்‌ சகரம்‌ அகாத்‌.அடனும்‌ ஐகாரத்அட. 
தம்‌ ஒளசாரத்‌ டைம்‌ கூடி மொழிக்கு முதலில்‌ வாது: 
என்று அதிலித்‌தள்ளனர்‌. அதனை உணர்க்தோசெல்லாம்‌. 
இம்மூன்று எழுத்துக்களை மூசலிற்கொண்ட சொற்களை. 
யெல்லார்‌ தமிழன்னு என்று கினைப்பது இயல்பேயாகும்‌, 
னால்‌... காலக்தோதம்‌. தமிழிலுள்ள எண்ணிறத்த: 
சொற்கள்‌ ப்பட்டுப்‌ பீறமொழியாக்கப்பட்டன 
என்பதை சாம்‌ ஈன்கு. உணர்க்து கொள்ளுதல்‌ வெண்டும்‌, 
கண்பு" என்று “மலைபகெடாம்‌'” மே.துசைச்காஞ்'*. 











மலைப6 கடாம்‌. க்கட 


“பெரும்‌ பாணாத்‌அப்படை!" ஆலய மூன்ற மால்களிறும்‌. 
அழங்கும்சொல்‌ பின்பு, “சம்பு” என்று மாத்றப்பட்டஅ. 
*ககச சசரல்கட்குப்பொருளொச்கும்‌ வடிவொக்கு,' மென்னு, 
சிவஞானமுனிவர்‌ கூறியிருப்பதும்‌ ஈண்டு சோச்சத்தக்க௮. 
“சைப்பாணி!” என்ற சொல்லைச்‌ “சப்பாணி! என்னு 

,ச்யெ.தம்‌ இதே முறையைப்‌ பின்பத்தியென்பஅ ஈன்கு. 

ளங்கும்‌, “பாணி” என்பது தாளத்திற்கும்‌ பண்ணுக்‌. 
கும்‌ உரிய பெயராக வழல்கிவர்சத என்பது சேனுவரை 
யர்‌ உரையாலும்‌ அறியக்கெக்கனற.த. ஆகவே “கைப்‌: 
பாணி”' என்பது கையால்‌ பண்ணுக்கு ஏற்பத்‌ தாளமிடுவனு: 
என்று பொருள்படும்‌, இவ்வளவு அருமையான தமிழ்ச்‌. 
சொல்லைச்‌. 'சப்பாணி”" யாச்சியது. எவ்வளவு தீங்கான: 
செயல்‌ என்பதனை ஈன்கு கிளைத்‌ அப்பாருல்கள்‌, கிற்ச, 
“பாணி! என்ற சொல்லும்‌ பண்ணுக்கிசையத்‌ தாளமிடும்‌. 
கையையுணர்த்துவதாய்ச்‌ தமிழிலிருக்‌ த படைத்‌ அத்‌ இரித்‌: 
தச்‌ கொள்ளப்பட்ட சொல்லேயாகும்‌, ௮ .துலேயன்றி, 
சயம்‌!" என்ற சொல்லும்‌ பிறரால்‌ தரித்துக்‌ கொள்ளப்‌. 
பட்டத; “சயமுனிக்குழலி!! என்று மலைபடெடாத்தல்‌. 
யாளைக்கன்று குறிச்சப்பமற அ; “தடவும்‌ சயவும்‌ ஈனியும்‌. 
பெருமை!” என்ற தொல்காப்பிய மூற்பசலின்படி. “சய! 
என்ற சொல்றுக்குப்‌ பெருமை என்ற பொருளிருத்தல்‌. 
உணரப்படும்‌, ஆகவே, *கய" என்ற சொல்லில அம்‌"! 
விகுதிசேர்த்து அகரம்‌ குறைத்அக்‌ “கயம்‌! என்றாக்கி 
விலக்கினுட்‌ பெரிய யானைக்கும்‌, பெரிய நீர்த்தடாகத்‌ 
இற்கும்‌. பெயராக  வழல்கிவந்தனர்‌, இச்சொல்லை. 
“கஜம்‌!” என்று தரித்து யானையையும்‌, ரீர்த்‌.சடாக.த்தை 
யும்‌ குதிப்பதாசக்‌ கொண்டு பிற சொல்லென்று சருதும்‌ 
படி ஆச்லெட்டனர்‌. ௮.௮ நிற்க, இன்று "என்‌? என்று: 
ப்பிய, காலத்தில்‌ எண்‌!" 


. “எண்ணொன்‌ உணவுப்‌ பெயர்‌," 










யம்‌ புலப்படுத்து்‌.0.௫. மலைபசெடா'த்திலும்‌ எள்ளுக்கு. 
எண்‌"! என்றே பெயர்‌ வழங்கப்‌ பட்டிருக்கின்‌ 0; !ெய 
கொள ஒழுனெ பல்கவர்‌ ஈரெண்‌”' என்று கூறு்றனர்‌ 


௩௩௬... பத்துப்பாட்டச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 


இம்‌-பணைபசெடாம்‌?! என்ற பாடங்வும்‌, பத்தப்பாட்டள்‌ 
தொகுப்பிலுள்ள ஏனைய பாடல்களையும்‌ ஒருமுறை சன்கு. 
குற்று அறிர்த எவரும்‌, கான்‌ கட விருந்துதான்‌. 
இசைச்கருலியும்‌, இசையிலக்கணம்‌ முதலிய பண்வளம்‌: 
களும்‌ பிறந்து பின்‌ உலகமுமு.தும்‌ பரலிலிட்டத, எ. 

ஜும்‌ உண்மையை மறுக்கமாட்டார்கள்‌. “பல்குன்‌ ற. 
சோட்டம்‌'” என்பது ஈன்னனுடைய ஆட்சியில்‌ அடக்‌ 
மிருக்க௫. ஆசவே அச்சாலத்திலேயே காகச்‌ கோட்‌. 
டம்‌ முதலிய பிரிவுகள்‌ பிரித்‌.து ஆட்9ி செய்யத்‌. தொடல்‌. 
இப தமிழரின்‌ அரசியல்‌ அதிவும்‌ ஈன்கு உணரப்படும்‌, 
இக்தாலுட்‌ பல உவமைகள்‌ இறமையாகச்‌ சையாளப்படு, 
இன்றன... தனால்‌ உருவசம்‌ ஒன்றுதான்‌. அதுவே, 
“மலைபடு கடாமும்‌”! என்ப, இவ்வுலக தசையும்‌ 
உவமையினுள்‌ அடக்குக்கூறுவர்‌. ஆரியர்‌ தொல்காப்‌. 
மியஞர்‌.  அவ்வுருவசச்‌ சிதப்பினவேயே இப்பாட்டு 
மலைபடு சடாரும்‌?! என்று பெயர்‌. பெற்றதெனின்‌. 
இவருடைய இறமையை என்னென்‌ நியம்பமுடியும்‌, அப்‌ 
,தசைய இறமையிருந்தும்‌ உருவகல்களைக்‌ கையாளவில்லை, 








உவமையையும்‌, தன்மையணியையும்‌ சையாண்டு 
தூலியத்திய இவரது அருமை பாராட்டத்தக்க, 
பொருள்களுக்கு இவர்‌ அமைத்து வழக்கக்‌கூடிய இயற்‌. 
சையான அடைமொழிகளை காம்‌ கற்.ரா அப்‌ பொருள்களை. 
நேரிற்கண்டு உணர்்து சனிப்படைவதற்கே பலயாண்டுகள்‌. 
செல்லும்‌. ஆனால்‌ பொருள்களை கேரிலுணர்ச்து அத்தகைய 
இயற்கை மியல்பினைத்‌ தாமாக உணர்க்த இவரது புலமை. 
தில்‌ மிகவும்‌ பாசாட்டச்கூடியது என்பதற்குத்‌ சடை. 
மயொன்றுமில்லை, பிற்சாலத்து அலியற்றியோரிற்‌ பெரும்‌ 
பாலோர்‌, தம்‌ மூலிற்‌ கூறப்படும்‌ தலைவன்‌ தலைலியசையும்‌. 
,சம்மாற்‌ பாடப்படும்‌ சாடு விடு பொருள்‌ முதலிய இயற்கை 
களையும்‌ நேரில்‌ பாசா.தவசாய்த்‌ தம்‌ மனத்திற்றோன்‌ நியபடி. 
யெல்லாம்‌ பாடி இயற்கையுண்மையில்‌ விளையும்‌ பேசின்பச்‌ 
சவையினைச்‌ கெடுத்துப்‌ போயினர்‌, அத்தசைய பால்‌. 
களைப்‌ படித்த புன்மை நீல்‌ உய்பவேண்டுமெனின்‌,, 








மலைப6 கடாம்‌. கபக௭. 


இத்தகைய அருமை மூல்களைச்‌ சற்றல்‌ வேண்டும்‌, தமிழன்‌. 
தனக்கு உரிய சூல்சல்லாது பிதர்க்ருரிய நூல்களைக்‌ 
சற்ற ஏமாற்தமடைச்து. மயல்கிக்‌. இக்கும்‌. கில 
என்றைக்கு மாறுமோ அன்றைக்குத்தான்‌ தமிழனுக்கு. 
தல்வாழ்லின்‌ முதல்காள்‌. தொடங்குகின்றது, “வறுமை 
மினல்‌ ஒரு தமிழன்‌ சல்லாஇருப்பிலும்‌ அதற்கு எல்‌. 
கோரும்‌ சாணமடைய வேண்ட,” மென்ற அதிஞருசை 
யைப்‌ பின்பற்றுவோமாக, சமிழ்க்கல்லி பாவுக, தமிழ்‌ 
வாழ்க. . இத்துடன்‌ என்‌ சொற்பொழிவு கிறைலெத.. 
எல்லோருக்கும்‌ ஈன்‌. 








வெண்பா 


“தடஉச்‌ இம்புசை தொல்விசும்பு போர்த்தது கொல்‌: 
பாசம்ப்‌ பசல்செய்வான்‌ பாம்பின்லாய்ப்‌ பட்டான்கொல்‌: 
மாஅ மிசையான்கோ னன்ன னறுநுதலார்‌. 
மாமை மெல்லாம்‌ பசப்பு." 


ஆத 


படல்லி 10 
புதியப்‌ 


அரிய சொற்பொழிவு நால்கள்‌ 





கலித்தொகைச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 
மலிவுப்‌ பதிப்பு 2 0. சிலிக்கா 3 0. 





குறுந்தொகைச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ : 

மலிவுப்‌ பதிப்பு 2 4 கலிச்சா 30 
அகநாலூற்றுச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ :. 

மலிவுப்‌ பதிப்பு 3 0. சலிக்க 30 
நற்றிணேச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ : 

மலிவுப்‌ பதிப்பு 2 4 சலீச்சா 80 


புறநானூற்றுச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ :: 
மலிவுப்‌ பதிப்பு 3 8. சலிச்சா 4 0. 


